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FIRST TIME SWITCHING ON

RESET THE SETTINGS

The display will show FES
the table will lower
to the bottom position.

When the display shows D_‘D
the reset is complete,
the table is ready for use.
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Press and hold for 5 sec
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Press and hold to lower
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Loosen the clamp
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STORING THE HEIGHT INTO MEMORY

1. Set the desired height

2. Press and hold button 1 or 2 or 3 for three seconds

3. The display will show the message H] HE‘ " or H3
This means that the data has been saved in memory.

AUTOMATIC RETURN
OF THE HEIGHT
TO THE SELECTED POSITION
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Shortly press button
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The display will show: LOC

Q0000)
\Y,

Hold for 5 sec

CENTIMETERS/FEET SWITCH

Y ar
00|

Hold for 5 sec

ATTENTION. The display automatically turns off after 30 seconds of inactivity.

To turn it on, press any button.
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fiK BbIKapbICTOYBaLbL

Mepwae ykniousHHe

CKiHyLb Hanaa!

HalicHiue V i yTpeimnisaiiue 5 cekyHz

Ha apicninei 3'agiuua rES, i cron anycuinua y Hixkxae craHoBilwYa.

Kani Ha apicnnei 3'asitua 070, ckia 3aBepLuaHbl, i CTON raToBbl 4a BbIKapbICTaHH.
A HaujcHie i yTpbimniBaiiLie, kab nagHaLb

V HaujicHiue i yTpbimniBaiiLie, ka6 anycuiub

3axaBaHHe BbIlWbIHI § namaAui

1. YcTantoiiLie Natpa6Hyto BbIlLbIHIO

2. HaujicHite i yrpeiMaisaiitie kHonky Ha npauary 1, 2 a6o 3 cekyHa

3. Ha apicnnei 3'agitua «H1», «H2» abo «H3». [37a a3Hauae, WTO Aaj3eHbla Obii 3axaBaHbl § namaLl.
AjTamarbiuHae BApTaHHe BbilLbIHI § BbiGpaHae CTaHoBiLLYa

Koparka HaLlicHitie kHoriky 1, 2 ao 3

3amaK 3 KoHOM

AV YTpbIMAiBaiiLe 5 cekyHz

Ha apicninei 6yaze nakasaHa: LoC

byray
V3 - YTpbimiBaiiLie 5 cekyHa

YBATA: [lpicnineii ajTamatbluHa Bbiktouaeljua npas 30 cekyHz 6s3a3eiHacty. Kab ykaioubiLip Aro, HaLjicHiLie 106yt KHOMKY.

Jak poutzivat

Prvni zapnuti

Obnoveni nastaveni

Stisknéte tlacitko v a podrzte jej 5 sekund

Na displeji se zobrazi rE5 a stil se spusti do spodni polohy.

Kdyz se na displeji zobrazi 070, reset je dokoncen a stdl je pfipraven k pouziti.

A Stisknéte a podrzte pro zvyseni

Stisknutim a podrzenim snizite

Ulozeni vysky do paméti

1. Nastavte pozadovanou vysku

2. Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 1, 2 nebo 3 sekund

3. Na displeji se zobrazi ,H1", ,H2" nebo ,H3". To znamen4, Ze data byla ulozena do paméti.
Automatické vraceni vysky do vybrané polohy

Kratce stisknéte tlacitko 1 nebo 2 nebo 3

Zamek s klicem

AV Podrzte 5 sekund

Na displeji se zobrazi: LoC

Prepinaé centimetrii/stop

V3 - Podrzte 5 sekund

VAROVAN: Displej se automaticky vypne po 30 sekundéch necinnosti. Cheete-l jej zapnout, stisknéte libovolné tlacitko.

How to use

First time switching on

Reset the settings

Press v and hold for 5 sec

The display will show rES, the table will lower to the lower position.

When the display shows 070, the reset is complete and the table is ready for use.

A Press and hold to raise

V Press and hold to lower

Storing the height into memory

1. Set the desired height

2.Press and hold the button for 1 or 2 or 3 seconds

3.The display will show "H1", "H2" or "H3". This means the data has been saved into memory.
Automatically returning the height to the selected position

Shortly press button 1 or2 or 3

Key lock

AV Hold for 5 sec

The display will show: LoC

Centimeters/feet switch

V3 - Hold for 5 sec

WARNING: The display automatically tumns off after 30 seconds of inactivity. To tumn it on, press any button.

Kuidas kasutada

Esimene sisseliilitamine

Lahtestage seaded

Vajutage V ja hoidke 5 sekundit all

Ekraanile kuvatakse rE5, laud laskub alumisse asendisse.

Kui ekraanil kuvatakse 070, on lahtestamine IGppenud ja laud on kasutusvalmis.

A Tostmiseks vajutage ja hoidke all

Vv Langetamiseks vajutage ja hoidke all

Kérguse salvestamine mallu

1. Méérake soovitud korgus

2. Vajutage ja hoidke nuppu 1, 2 v6i 3 sekundit all

3. Ekraanile kuvatakse "H1", "H2" v6i "H3". See téhendab, et andmed on méllu salvestatud.
Kérguse automaatne taastamine valitud asendisse

Vajutage liihidalt nuppu 1, 2 véi 3

Votmega lukk

AV Hoidke 5 sekundit

Ekraanile kuvatakse: LoC

Sentimeetrite/jalgade liiliti

V3 - Hoidke 5 sekundit

HOIATUS: Ekraan liilitub automaatselt valja parast 30 sekundilist tegevusetust. Selle sisseliilitamiseks vajutage suvalist nuppu.
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F lori sifirlayin

Vv diiymasini basin ve 5 saniys saxlayin

Ekranda rE5 géstarilacak, masa asagi movgeys enacak.

Ekranda 070 géstarildikda, sifilama tamamlanmis ve masa istifadaya hazirdir.
A Qaldirmaq gin basib saxlayin

Vv Asagi salmag ticlin basib saxlayin

Hiindiirliiyii yaddasda saxlamaq

1. Istadiyiniz hiindiirldy tayin edin

2. Diiymani 1, 2 va ya 3 saniys basib saxlayin

3. Ekranda "H1", "H2" va ya "H3" yazisi goriinacak. Bu o demakdir ki, malumatlar yaddasa yazilib.
Hiindirliiyi avtomatik olaraq segilmis movaeys gaytarir

1,2 va ya 3 diiymasini gisaca basin

Acar kilidi

AV 5 saniys saxlayin

Ekranda asagidakilar gostarilacak: LoC

Santimetr/fut acan

V3 - 5 saniya saxlayin

X9BORDARLIQ: Displey 30 saniyalik harakatsizlikdan sonra avtomatik olaraq séniir. Onu yandirmag Ggtin istanilan diiymani basin.
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Kax aa nsnonssare

Mupeo BK/louBaHe

HynnpaHe Ha Hactpoiikue

HatucHeTe V v 3aapbxTe 3a 5 cekyHan

[ncnnest wie nokaxe rES, Macata L e CrycHe A0 AO/Ha NO3ULNA.

Korato ancrines nokaxe 070, HyAMPaHETO € 3aBbPLIEHO U MacaTa e roToBa 3a ynotpe6a.
A HaTucHeTe 1 3aapbXTe, 3a Aa NOBAUTHETE

V HaTucHeTe 1 3aapbXTe, 3a Aa HamanuTe

3ana3BaHe Ha BUCOUMHaTa B NameTTa

1. 3agaiiTe XenaHata BUCOUMHA

2. HatuicHere 1 3aapwxre GyToHa 3a 1, 2 uam 3 cekyHau

3. Aucnnest we nokaxe "H1", "H2" nam "H3". Tosa 03HauaBa, Ye AaHHWTE Ca 3anaseHu B NaMeTTa.
/ABTOMaTMYHO BpbBLUAHE Ha BUCOUMHaTa A0 u3bpaHaTa no3numa

HatucHere kpatko 6yToH 1,2 am 3

Knrouanka c knroy

AV 3aapbxTe 3a 5 cekyHan

[Amcnnest wie nokaxe: LoC

Mp 3a Py

V3 - 3azpbxTe 3a 5 cekyHAM

MPEAYNPEXAEHWE: Ancnnest ce u3kioysa aBToMaTUuHO ciie 30 CekyH/AM HeakTVBHOCT. 3a Aa rO BK/IKOUMTE, HaTUCHeTe
npow3sosieH GyToH.
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Anleitung zur Verwendung

Erstmaliges Einschalten

Einstellungen zurticksetzen

Driicken und halten Sie die Taste V fiir 5 Sekunden.

Auf dem Display erscheint rE5, der Tisch senkt sich in die untere Position ab.

Wenn im Display 070 angezeigt wird, ist der Reset abgeschlossen und der Tisch ist einsatzbereit.
Driicken und halten zum Anheben

Zum Absenken gedriickt halten.

Die Hohe im Speicher speichern

1. Stellen Sie die gewlinschte Hohe ein.

2. Halten Sie die Taste 1, 2 oder 3 Sekunden lang gedriickt.

3. Auf dem Display erscheint ,H1", ,H2" oder ,H3". Dies bedeutet, dass die Daten im Speicher gespeichert wurden.
Automatische Riickkehr der Hohe auf die ausgewahlte Position

Driicken Sie kurz die Taste 1, 2 oder 3.

Schliisselschloss

AV 5 Sekunden lang halten

Das Display zeigt Folgendes an: LoC

Zentimeter/FuB-Umschalter

V3 - 5 Sekunden lang halten

WARNUNG: Das Display schaltet sich nach 30 Sekunden Inaktivitat automatisch aus. Zum Einschalten eine beliebige Taste
driicken.

Como usar

Primera vez que se enciende

Restablecer la configuracion

Pulsa vy mantén pulsado durante 5 segundos.

La pantalla mostrara rE5, la mesa bajara a la posicion inferior.

Cuando la pantalla muestre 070, el reinicio habra finalizado y la mesa estara lista para su uso.
A Mantén pulsado para elevar

Vv Mantén pulsado para bajar

Almacenar la altura en la memoria

1. Establezca la altura deseada.

2. Mantén pulsado el boton durante 1, 2 0 3 segundos.

3. La pantalla mostrara "H1", "H2" 0 "H3". Esto significa que los datos se han guardado en la memoria.
Devuelve automaticamente la altura a la posicion seleccionada.

Pulsa brevemente el botén 1,2 0 3.

cerradura con llave

AV Mantener presionado durante 5 segundos

La pantalla mostrara: LoC

Centimetros/interruptor de pie

v3 - Mantener durante 5 segundos

ADVERTENCIA: La pantalla se apaga automaticamente después de 30 segundos de inactividad. Para encenderla, pulse cualquier
botén.

Kayttoohjeet
Ensimmiinen kéynnistyskerta

Palauta asetukset

Paina V-painiketta ja pida sité painettuna 5 sekuntia

Naytdssa nakyy rES, poyta laskeutuu ala-asentoon.

Kun néytossa nakyy 070, nollaus on valmis ja poyté on kayttovalmis.

A Paina ja pidé pohjassa nostaaksesi

V Paina ja pidd pohjassa laskeaksesi

Korkeuden tallentaminen muistiin

1. Aseta haluttu korkeus

2. Paina painiketta ja pida sita painettuna 1, 2 tai 3 sekuntia

3. Naytossa nakyy "H1", "H2" tai "H3". Tama tarkoittaa, etta tiedot on tallennettu muistiin.
Palauttaa korkeuden automaattisesti valittuun asentoon

Paina lyhyesti painiketta 1, 2 tai 3

Avainlukko

AV Pida painettuna 5 sekuntia

Néyt6ssa nakyy: LoC

Senttimetri-/jalkakytkin

V3 - Pidd pohjassa 5 sekuntia

VAROITUS: Nayttd sammuu automaattisesti 30 sekunnin kéyttamattomyyden jalkeen. Kaynnisté se painamalla mitd tahansa
painiketta.
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Comment utiliser

Premiére mise en marche

Réinitialiser les paramétres

Appuyez sur V et maintenez la pression pendant 5 secondes.

L'écran affichera rE5, la table s‘abaissera en position basse.

Lorsque I'écran affiche 070, la réinitialisation est terminée et la table est préte a I'emploi.
Appuyez et maintenez enfoncé pour soulever

Appuyez et maintenez enfoncé pour abaisser

Stockage de la hauteur en mémoire

1. Réglez la hauteur souhaitée

2. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 1, 2 ou 3 secondes.

3. L'écran affichera « H1 », « H2 » ou « H3 ». Cela signifie que les données ont été enregistrées en mémoire.
Retour automatique de la hauteur a la position sélectionnée

Appuyez brievement sur le bouton 1,2 ou 3

Serrure a clé

AV Maintenir pendant 5 secondes

L'écran affichera : LoC

Commutateur centimétres/pieds

V3 - Maintenir pendant 5 secondes

AVERTISSEMENT : L'écran s'éteint automatiquement apres 30 secondes d'inactivité. Pour le rallumer, appuyez sur n‘importe quel
bouton.
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Mg va xpnotpoTouoete

Mpwn evepyomoinon

Enavapopd pubpicewv

MoTroTE V Kot KPOTAOTE TO TIOTNEVO yia 5 SeutepoAertta

H 086vn Ba epgpavioet Ty vdeién rES kau To Tpamé(t Ba katéBel oty kdTw Béan.

‘Otav n 086vn epgavioet 070, n emavapopd £xet oAoKANPWOEL kat TO TPATTE] Eivat ETOO Yo Xprian.
A ToTAOTE MOPATETOPEVEL It QVOPWon

V Mot OTE TTOPATETOREVEL YIOX VX XOUNAWTETE

AmoBrkeuan Tou UYoug OTN UVAEN

1. Opiote To €mMOUPNTO VPog

2. MartoTe mapaTeTapéva To koupmi yia 117 21 3 Seutepodenta

3.2V 086vn Bat eppaviaTei n vdeiEn "H1", "H2" ) "H3". AuTto anpuaivel 0Tt T SeSopéva £ouv omoBnKeUTel aTn pvrun.
AuTopaTn €MOTPOPH TOL VPOUG aTNY EMAeypévn Béon

Mortrote ovvTopa To koupmi 1421 3

KhewSapuér pe kAerSi

AV KportaTe Tompévo yia 5 Seutepoemta

H 086vn Ba epgpavioet: LoC

AKOTITNG EKATOOTWY/ OBV

V3 - Kpatnate monpévo yia 5 Sevtepolertta

MPOEIAOMOIHEH: H 086vn amevepyomoleitat auTopota PeTa oo 30 SeutepOAETTTa a8 PAVELOG. M0 VXX TNV EVEPYOTIOLTETE,
TIOTAOTE OTIOLOSTIOTE KOUTIL.

Hogyan kell hasznalni

Elsé bekapcsolas

A bedllitasok visszaallitasa

Nyomja meg a v gombot, és tartsa lenyomva 5 masodpercig

Akijelz6n az rE5 felirat jelenik meg, az asztal pedig leereszkedik az also helyzetbe.

Amikor a kijelzén 070 jelenik meg, a visszaallitas befejezodott, és az asztal hasznélatra kész.
A Nyomja meg és tartsa lenyomva a felemeléshez

v Nyomja meg és tartsa lenyomva a csokkentéshez

A magassag tarolasa a memériaban

1. Allitsa be a kivant magassagot

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 1, 2 vagy 3 méasodpercig

3.Akijelzén a H1", ,H2" vagy ,H3" jelzés jelenik meg. Ez azt jelenti, hogy az adatok mentésre keriiltek a memoriaba.
A magassag automatikus visszaallitésa a kivalasztott pozicioba

Roviden nyomja meg az 1-es, 2-es vagy 3-as gombot

Kulcsos zar

AV Tartsa lenyomva 5 méasodpercig

Akijelzon a kovetkezo jelenik meg: LoC

Centiméter/lab kapcsolo

V3 - Tartsa lenyomva 5 mésodpercig

FIGYELMEZTETES: A kijelz6 30 méasodperc tétlenség utan automatikusan kikapcsol. A bekapcsolashoz nyomja meg barmelyik
gombot.
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Kanaii naiiganany kepek

Ansaw pet Kocy

MapameTpaepai KanrnbiHa keatipy

V TyiiMeciH Backin, 5 ceKyHA ycTan TypbiHpI3

[vcnneiipe rES kepceTineaj, yCTen TeMeHri no3uLnsFa Tyceai.

[Lncnneiipe 070 kepceTinrerze, kanMbiHa KeATIPY askTanbl XaHe ycTen naiiaanaHysa AavibiH.

A KeTepy yiliH 6achin TypbiHbI3

Vv TemeHzeTy yLuiH 6ackin TypbiHbI3

BuikrikTi )aaTa caKray

1. KaxeTTi GuikTikTi OpHaTbIHpI3

2. Tyiimei 1, 2 Hemece 3 cekyHa Bachin TypbiHpI3

3. incnneiige «H1», «H2» Hemece «H3» kepceTineai. by AepekTep Xazka cakTanfaHblH 6ingipesi.
BuiKTiKTI TaHA/FaH OpbIHFa aBTOMATTbI TYpAE KaiTapy

1, 2 Hemece 3 nepHeciH Kpicka 6acbiHbI3

Kint kynnsi

AV 5 CeKyHA yCTan TypbiHbI3

[vcnneiipe keneci kepcetineg: LoC

CaHTMMETP/ YT KOCKbIWbI

V3 - 5 CeKyH/ yCTan TypbiHpi3

ECKEPTY: Incnneit 30 cekyHz apeKeTci3aikTeH KeiliH aBToMaTTbl Typge eLuesi. OHbl KOCy YLUiH Ke3 KenreH TyiMeHi HacblHpI3.
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Cum se utilizeaza

Prima pornire

Resetati setérile

Apasati si mentineti apasat v timp de 5 secunde

Afisajul va afisa rES, masa va cobori in pozitia inferioara.

Cand afisajul afiseaza 070, resetarea este completa si masa este gata de utilizare.

A Apésati si mentineti apasat pentru a ridica

Vv Apasati si ment apasat pentru a cobori

Stocarea inaltimii in memorie

1. Setati inaltimea dorita

2. Apasati si mentineti apasat butonul timp de 1, 2 sau 3 secunde

3. Afisajul va afisa ,H1", ,H2" sau ,H3". Aceasta inseamna cé datele au fost salvate in memorie.
Readucerea automata a indltimii la pozitia selectata

Apasati scurt butonul 1, 2 sau 3

incuietoare cu cheie

AV Mentineti apasat timp de 5 secunde

Afisajul va afisa: LoC

Comutator centimetri/picioare

V3 - Mentineti apasat timp de 5 secunde

AVERTISMENT: Afisajul se opreste automat dupa 30 de secunde de inactivitate. Pentru a-I poni, apasati orice buton.
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Kako uporabljati

Prvi vklop

Ponastavi nastavitve

Pritisnite V in drZite 5 sekund

Na zaslonu se bo prikazal rE5, miza se bo spustila v spodniji polozaj.

Ko se na zaslonu prikaze 070, je ponastavitev koncana in miza je pripravijena za uporabo.

A Pritisnite in drZite za dvig

V Pritisnite in drZite za znizanje

Shranjevanje visine v pomnilnik

1. Nastavite Zeleno visino

2. Pritisnite in drzite gumb 1, 2 ali 3 sekunde

3. Na zaslonu se bo prikazalo "H1", "H2" ali "H3". To pomeni, da so bili podatki shranjeni v pomnilnik.
Samodejno vracanje viéine na izbrani polozaj

Na kratko pritisnite gumb 1 ali 2 ali 3

Kljuéavnica s kljuéem

AV Drzite 5 sekund

Na zaslonu se bo prikazalo: LoC

Stikalo za centimetre/cevlje

V3 - Drzite 5 sekund

OPOZORILO: Zaslon se samodejno izklopi po 30 sekundah neaktivnosti. Za vklop pritisnite kateri koli gumb.

Prvo ukljucivanje

Resetiraj postavke

Pritisnite V i drZite 5 sekundi

Na zaslonu e se prikazati rE5, stol ce se spustiti u donji polozaj.

Kada se na zaslonu prikaze 070, resetiranje je zavrseno i stol je spreman za upotrebu.

A Pritisnite i drZite za podizanje

Pritisnite i drZite za spustanje

Spremanje visine u memoriju

1. Postavite Zeljenu visinu

2. Pritisnite i drzite gumb 1l 2 li 3 sekunde

3. Na zaslonu Ce se prikazati "H1", "H2" ili "H3". To znaci da su podaci spremljeni u memoriju.
Automatsko vracanje visine na odabrani polozaj

Kratko pritisnite tipku 1 ili 2 ili 3

Kljucna brava

AV Drzite 5 sekundi

Na zaslonu e se prikazati: LoC

Prekidac za centimetre/stope

Vv3 - Drzite 5 sekundi

UPOZORENJE: Zaslon se automatski iskljucuje nakon 30 sekundi neaktivnosti. Za ukljucivanje pritisnite bilo koju tipku.

Come usare

Prima accensione

Ripristina le impostazioni

Tieni premuto il tasto Vv per 5 secondi

Sul display apparira rE5 e il tavolo si abbassera nella posizione inferiore.

Quando sul display compare 070, il ripristino & completato e il tavolo & pronto per 'uso.

A Tieni premuto per alzare

V Tieni premuto per abbassare

Memorizzare I'altezza

1. Impostare |'altezza desiderata

2. Tieni premuto il pulsante per 1, 2 0 3 secondi.

3. Sul display verra visualizzato "H1", "H2" 0 "H3". Ci0 significa che i dati sono stati salvati in memoria.
Ripristino automatico dell'altezza alla posizione selezionata

Premere brevemente il pulsante 1,20 3

Serratura a chiave

AV Tieni premuto per 5 secondi

Il display mostrera: LoC

Interruttore centimetri/piedi

V3 - Tieni premuto per 5 secondi

ATTENZIONE: Il display si spegne automaticamente dopo 30 secondi di inattivita. Per riaccenderlo, premere un pulsante qualsiasi.

Jak uzywac

Pierwsze wiaczenie

Zresetuj ustawienia

Naci$nij v i przytrzymaj przez 5 sekund

Na wyswietlaczu pojawi sie rE5, a stot opusci sie do dolnej pozydiji.

Gdy na wyéwietlaczu pojawi sig 070, resetowanie jest zakoriczone i stét jest gotowy do uzycia.
i$nij i przytrzymaj, aby podnies¢

przytrzymaj, aby obnizy¢

Zapisywanie wysokosci w pamieci

1. Ustaw zadang wysokos¢

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk przez 1, 2 lub 3 sekundy

3. Na wyswietlaczu pojawi sie ,H1", ,H2" lub ,H3". Oznacza to, ze dane zostaly zapisane w pamieci.
Automatyczny powr6t wysokosci do wybranej pozycji

Naci$nij krotko przycisk 11ub 2 lub 3

Zamek na klucz

AV Przytrzymaj przez 5 sekund

Na wyswietlaczu pojawi sie: LoC

Przelaczanie centymetréw/stép

V3 - Przytrzymaj przez 5 sekund

OSTRZEZENIE: Wyswietlacz wytacza sie automatycznie po 30 sekundach bezczynnosci. Aby go wiaczy¢, nacisnij dowolny przycisk.

RU

TopAAOK Ncnonb3oBaHNsA

TMepBoe BKAtOUeHE

Caenaiire c6poc HacTpoek

Haxatb v v yaepxveats 5 cek

Ha avcrinee nossuTca rE5 , CTON OMYCTUTCA B HIXKHEE NONOXEHMe.

Korga Ha aucninee nosswtca 070, c6poc 3aBepLIEH, CTOA FOTOB K 1CMO/b30BaHMIO.

A HaxmuTe 1 yaepximgaiiTe UTo6bl MOAHATE

V HaxMmuTe 1 yaepiBaiiTe 4ToBbI OMyCTuTs

BHeceHue BbICOTbI B NaMATL

1. YcTaHoByTe HyXHYIO BbICOTY

2. Haxxmue 1 yaiepkviBaiite KHomky 1 wan 2 wam 3  cekyHpp!

3. Ha ancninee nosieuTca coobuyeHve "H1", "H2" nan "H3". 310 03Hauaer, Uto AaHHbIE COXPaHWNCL B NaMATU.
ABTOMATIYECKMiA BO3BPAT BbICOTHI B BbIGPaHHOE MONOXEHME

Koportko HaxxmuTe kHonky 1 vmam 2 nam 3

BIOKMPOBKa KHOMOK

AV YpepxwBatb 5 cek

Ha pucnnee otobpasurcs: LoC

Mepexitouenme CaHTUMETPbI/ by Tbl

V3 - Yaepxvsatb 5 cek

BHVIMAHWE. [incnneii aBTomatnyecky oTktouaeTcs Yepes 30 cek. besaeiictauns. YTo6bl BKKOUNTL €ro HaxmmTe H6yH KHOMKY.

SVK

Ako pouzivat’

Prvé zapnutie

Obnovit' nastavenia

Stlacte v a podrzte 5 sekind

Na displeji sa zobrazi rES a stdl sa spusti do spodnej polohy.

Ked'sa na displeji zobrazi 070, reset je dokonceny a stdl je pripraveny na pouZzitie.

A Stlacenim a podrzanim zvysite

V Stlacenim a podrzanim znizite

UlozZenie vysky do pamite

1. Nastavte pozadovan( vysku

2. Stlacte a podrzte tlacidlo 1, 2 alebo 3 sekundy

3. Na displeji sa zobrazi ,H1", ,H2" alebo ,H3". To znamené, Ze (idaje boli uloZené do pamate.
Automatické vratenie vysky do zvolenej polohy

Krétko stlacte tlacidlo 1 alebo 2 alebo 3

Zamok kluca

AV Podrzte 5 sekind

Na displeji sa zobrazi: LoC

Prepinac centimetrov/stop

V3 - Podrite 5 sekind

UPOZORNENIE: Displej sa automaticky vypne po 30 sekundéch necinnosti. Ak ho chcete zapnit; stlacte lubovolné tlacidlo.




SWE

Hur man anvénder

Férsta gangen man slar pa

Aterstéll instéliningarna

Tryck v och hall intryckt i 5 sekunder

Displayen visar rE5, bordet sénks till det nedre laget.

Nar displayen visar 070 &r aterstéllningen klar och bordet &r klart att anvandas.

ATryck och héll intryckt for att hoja

v Tryck och hall intryckt for att sénka

Lagra héjden i minnet

1. Stéll in 6nskad hojd

2. Tryck och hall knappen intryckt i 1, 2 eller 3 sekunder

3. Displayen visar "H1", "H2" eller "H3". Detta betyder att informationen har sparats i minnet.
Aterstéller automatiskt hajden till den valda positionen

Tryck kort pa knapp 1, 2 eller 3

Nyckellas

AV Halli 5 sekunder

Displayen visar: LoC

Centimeter/fot-omkopplare

v3 - Hall i 5 sekunder

VARNING: Skarmen stangs av automatiskt efter 30 sekunders inaktivitet. Tryck pa valfri knapp for att sla pa den.

UZB

Qanday foydalanish kerak

Birinchi marta yoqish

Sozlamalami gayta o'rnatish

Vv tugmasini bosing va 5 soniya ushlab turing

Displeyda rES ko'rsatiladi, stol pastki holatga tushadi.

Displeyda 070 ko'rsatilganda, gayta o'rnatish tugallandi va stol foydalanishga tayyor.
A Ko'tarish uchun bosing va ushlab turing

V Pastga tushirish uchun bosing va ushlab turing

Balandlikni xotirada saglash

1. Kerakli balandlikni o'mating

2. Tugmani 1, 2 yoki 3 soniya bosib turing

3. Displeyda "H1", "H2" yoki "H3" yozuvlari ko'rsatiladi. Bu ma'lumotlar xotiraga saglanganligini anglatadi.
Balandlikni tanlangan holatga avtomatik ravishda qaytarish

1, 2 yoki 3 tugmachalarini qisga bosing

Kalit qulfi

AV 5 soniya ushlab turing

Displeyda quyidagi ko'rsatiladi: LoC

Santimetr/fut tugmasi

V3 - 5 soniya ushlab turing

OGOHLANTIRISH: Displey 30 soniya harakatsizlikdan so'ng avtomatik ravishda o'chadi. Uni yogish uchun istalgan tugmani bosing.

UKR

@& ARM WUIUSKL UBIUL
QNrBUMUUUL aGNLUNY

fAIK BUKOPUCTOBYBaTH

TMepiue BBIMKHEHHA

CKVMHYTV HanalLTyBaHHs

HaTucHiTb V Ta yTprMy#ite NpoTaroM 5 cekyHz,

Ha avicnnei 3'aBuTbCA rES, CTin OMyCTUTBCA B HUXKHE MONOXEHHS.

Konw Ha gucnnei By TbcA 070, CKuaaHHs 3aBePLUEHO, i CTiN FOTOBMIA 4O BUKOPUCTAHHS.
A HaTuCHITB | yTprMyiiTe, W06 nigHATA

V HaTucHITB | yTprmyiiTe, W06 onyctutin

36epeXxeHHs BUCOTHU B Nam'aTi

1. BctaHoBITh NOTpiBHY BUCOTY

2. HamvcHiTe | yTpumyiiTe KHOMKy npotarom 1, 2 abo 3 cekyHg

3. Ha aucnnei 3'auTbes «H1», «H2» abo «H3». Lie 03Hauag, o AaHi 36epexeHo B nam'ri.
ABTOMaTUYHe MOBEPHEHHS BUCOTM 10 BUBPAHOTO MONOXEHHS

KopoTKo HaTucHiTL kHonky 1 abo 2 abo 3

KntouoBuii 3amok

AV YTpuMyiiTe NPOTATOM 5 cekyHz

Ha aucnnei 3'aButbes: LoC

Mepemukay caHTMMeTpiB/dyTiB

V3 - YTpumyiite NpoTArom 5 cekyHa

MONEPEAKEHHS: Avcnnei aBToMaTMUHO BUMMKAETbCA Yepe3 30 cekyHz 6e3aisnbHOCTI. LLIOB yBiMKHYTM 100, HaTUCHITL
6yzb-Aiky KHOKY.
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OYUN MASASI
e AZE TOLIMAT

Diqqat!
1. Yigmadan awval biitiin hissalari yoxlayin.
2. Bu talimatdaki sakillar sizin stulunuza banzemays bilar, lakin talimat talimati modelindan asili olmayaraq eynidir.
3. Biitdin boltlar va vintlar méhkem baglanmadigi taqdirde masani istifada etmayin.
4. 9n azi alti aydan bir biitiin boltlarin va vintlarin méhkem oldugundan amin olmag tigin yoxlayin, vintler va boltlar bos
vaziyyatda olduqda tahliiks yarada va ya sas-kiiy yarada bilar.
5. Masanin Ustiinda ayagjlarinizla dayanmayin.
6. Masani tamizlsmak tictin sudan istifada etmayin, quru toz tamizlayicisindan istifada etmayin va ya sixac parqa il silmayin.
Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahalar (radioavadanliq, mobil telefonlar, mikrodalgali
sobalar, elektrostatik bosalmalar) tasir gostara bilar.
Batareyalann, elektrik va elektron avadanhigin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin tizarinda olan bu nisan, malin maisat tullantilan ils utilizasiyasinin
qeyri-mimkiinliyna gostarir. Mal batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ils masgul olan
sirkatin mantagasina gatirilmali
B \Vialin tohliikasiz va ssmarsli istifadasi iizrs qaydalar va sartler
Ehtiyat tadbi
1. Maldan yalniz tayinatina gors istifads etmak.
2. Mali sekmamak. Bu mamulatin tarkibinda tamir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati ve ya tamiri izra
masalalars gors satici-sirkate ve ya Defender sslahiyystli servis markazine miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun
biitovliiyiing, daxilinds sarbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3.3 yasa gadar usaglar li¢lin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissaler ola biler.
4. Mamulati, onun daxili hissasini ritubatden qorumag. Memulati maye icina salmamaq.
5. Mamulaty, zars vura bilan vibrasiyalara ve mexaniki yiiklare maruz goymamag. Malin tizarinds mexaniki zadalarin olmasi
halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan (izarinds g6zs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifads etmamak. Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiya edilan temperaturlardan kenar temperatuir seraitinda (istifadaci talimatina bax), riitubatin kondensasiyasi saraitinda va
habels tacaviizkar miihitlords istifads etmamak.
8. Agza gotlirmamak.
9. Mamulatdan senaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifade etmamak.
10. 9gar malin nagli manfi temperatur seraitinda aparilibsa, istismara baslamazdan avval mal isti gapali bir yerda (+16-25 °C)
3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun miiddatda istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakedan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idara edilmasi zamant istifada etmamak.
12. Cihaz diqqati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan cihazi istifads etmayin.

Tayin olunmus istifada: Ma|§at istifadasi ugun komputer masasl

Mahsulun texniki xtisusiyyatlarini va xtsusiyyatlarini lirmada va Defender-global.com saytinda tapa bilarsiniz.

Istehsalcr: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporanon Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Xidmat miiddati 6 ay. Zemanat miiddati - 6 ay. Macburi sertifikatlagdirmaya aid deyil. istehsalat tarixini qabin tizerinda bax.
Istehsalci bu telimatda gostarilen paketin terkibini ve xiisusiyyatlarini deyisdirmak htiququnu dztinda saxlayir. 9n son va atrafli
amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZSMANSTLi TSMIR APARILMIR:

1. Zomanat miiddatinin bitmasi (mtiddat, malin istehlakgiya satilmasi giintindan tayin edilir).

2. Elektrik sabakasina sshv gosulmasi.

3. Zamanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlasmlarinin pozulmasi, malin daxili va xarici sathlarinda agilma izlarinin olmasi.
4. 9gar istsmar maisat seraitinds nazerds tutulmus apparat, pesakar magsadi ils istifads edilmisdir.

5. Malin daxilina qiraq asyalarin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagh zadalar.

6. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqa)
7.9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi saxs tarafindan agilib ve temir edilib.

8. Yanlig istismar va ya saliqasiz davranis.

9. Mamulatin tabii falakat naticesinda zadalenmasi.

10. Mexaniki zads izlarinin olmasi (yers diismasi, zerbs).

11. Digar istehsalgilanin qosulmus qurgulaninin islmamasi.

q rYNbHABDbI CTOJ
® BEL IHCTPYKLbISA

Yeara!
1. NMpasepLie yice a3tani nepag 360pkail.
2. BbiABbI ¥ r3TbIM KipayHiLITBe MOTyLb He aAnaBsAaLlb BallaMy KP3Cay, ane iHCTPYKLIbIA aAHONbKaBas He3anexkHa aj Mazai.
3. He kapbicTaiiLieca CTanom, kasi yce 6antbi i LupyBbl He 3aLisrHyTbI.
4. MpbIHaMCi KOXHbIA LI3CL MeCsLAY npasspaiLie yce 6anTbl i Wpy6b), Kab nepakaHaLlLa, LUTO SHbl 3aLArHYTbL. Kani wpybbl i
LWPY6bI 3HAXOA3ALLA Y HALUIUBLIbHBIM CTAHOBILLYbI, F3Ta MOXa NpbIBecL Aa HeBAcneki abo Y3HIKHEHHS LyMy.
5. He ctaHbLe Ha CTos, TpbIMatoubl HOTi.
6. He BbikapbICTOyBaliLe Bay /N8 YbICTKi CTana, BbIKapbICTOYBalLIe CyXyto MbliaadbiCTky abo npallipaiilie BinbrotHali TkaiHaii.
Aaknapaupia agnaBegHacu
Ha yHKLibIAHaBaHHE NMpbinaze! (MPbLaz) MOTYL NaynibiBalib CTaTbl4HbIS, 1EKTPbIHBIA 360 BbICOKAYaCTOTHbIA Masi
(paabléanapatypa, MabinbHbIA T31eOHbI, MikpaxeaeBbls Neybl, 31eKTPaCTaTbIuHbIA Pa3pazbl). Y BbiMaaKy Y3HIKHEHHs nasaniuLe
anernacub af npblaazbl, Akas Bblk/likae nepawkozapl.

Vreani v

F P! L F
['37bl 3HaK Ha TaBapbl, GaTapaiikax Aa Taapy abo Ha YnakoyiLibl a3Hayae, LITO TaBap He MOXa GbliLib yTbii3aBaHbl Pasam 3
6biTaBbIMi aakisami. EH nasiHeH BbiLib AacTaysieHb! Y KamnaHito na 360pb! i YTbiizaLpli 6aTapaek, SneKTpbiuHara i
/1eKTPOHHara abCTanABaHHs.
Mpasink i yMoBbl 6acneunara i a3¢eTbiyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
Mepb! 3acuspori:
1. BbiKapbICTOYBaLb TaBap TO/IbKi Na NpambIiM MPbI3HaUHHI.
2. He pas6ipalLip. [lagzerbl Bbipab He 3MALLYae YacTak, Akis MagiaratoLib CamactoiiHamy paMoHTy. Ma nbitaHHaAX abcyroysanHs i
3ameHbl HACMpayHara Bbipaba 3ssApTaiiLeca 4a GipMbl-npagayLia abo y ayTapbizasaHbl cepaicHbl LHTP Defender. Mpbi npbiéme
TaBapy nepakaHaiiLieca ¥ Aro LpnacHacuy i aacyTHacL YHyTpbl NpaameTay, Akia cabojHa NepamaLLYatoLLa.
3. He npbizHavaHbl 418 A3aLei Aa 3-x ragoy. Moxa 3malvaLb ApobHbIs A3Tani.
4. He panywvalib NanaaaHHs BinbraLii Ha Bbipab i YHyTp Aro. He anyckalip Bbipab y BaakacL.
5. He naagspraLip Bbipab BibpaLibIAM | MexaHiUHbIM Harpy3kaM, 340/1bHbIM MPbIBECLYi 4a MeXaHiUHbIX NaLUKOAXKaHHAY TaBapy.
Y BbiNaaky HasyHACLLi MexaHI4HbIX NaLLKOAXKaHHAY HIAKIX rapaHTbIl Ha TaBap He Aaetjla.
6. He BbiKapbicToyBaLb Mpbl GauHbIX NalLKoXaHHAX Bbipaby. He KapbicTalia 3aBejama HACnpayHaii npbinajait.
7. He BbIKapbICTOyBaL|b MPbI TIMMEPaTypax Hixai abo BbILL3V paKaMeHayeMbiX (T IHCTPYKLbIFO KapbICTabHiKa),
MPbl Y3HIKHEHHI BiAbraLyi, sikas KaHA3HCYeLLa, a Takcama ¥ arpaciyHbiM acApoAz3i.
8.He Gpaup y por.
9. He BbIKapbICTOyBaLLb BbIPaG Y MPaMbICNIOBbIX, MEAbILbIHCKIX 360 BBITBOPUbIX MITaX.
10.¥ BbINagky, Kani TpaHCﬂapL[lpOyKa Tasapy a)Kh\Ll.L(ﬂyﬂRﬂaCﬂ npbl aAMOyHbIX ‘DMI'IepaTyan, nepaj navatkam 3KCI'II|yaTaL[bII
Tp3ba AaLib TaBapy carpauua y LENbIM namawkarHi (+16-25 °C) Ha npaugry 3 raggiu.
11. BolkntouaLip Npbinagy KOXHbI pa3, kasi He niaHyel|lia BbIkapbICTOyBaLb fie Ha MpaLAry Aoyrara nepbisgy yacy.
12. He BblkapbIcTOyBaLYb Npbinazy Npbi KipasaHHi TPaHCNAPTHbIM CPOAKaM Y BbIMazKy,
Ka/li Npbinaja aaUAreae yBary, a Takcama y Thix Bbinaaka, kai aZkirousHHe Npbinajbl Mpayriiekata 3akoHam.

Tpbi3HaU3HHe: KaMM'tOT3PHbI CTO/ A1 XaTHATa BbIKapbICTaHHA

T3XHiuHbIf XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIki MpazyKTy MOXHa 3HalicL Ha ynakoyLip! i Ha caiiuie defender-global.com
Imnapugp: 000 «T/] Komnanus [lederaep» Aapec: 127030 r. MockBa, BH.TEP.T. MyHWULMNaNbHbIA OKPyr TBEPCKOW, Y.
Cywiésckas, 4. 27, cTpoeHme 2, 3tax 3, nometuerue lll, komHata 3, opuc 63.

BbitBopua: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

TapMmiH cy>xBbl - 6 MecaLay. [apaHTbIiHbI TIpMiH - 6 Mecalay. He nagisrae abassskoaii cepTbidikaipli.

/[laTa BbITBOpYACLi: I1. Ha YnakoyLil. BeITBOpLia 3ax0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3MecLliBa Ynakoyki i cneLbidikaLipili, ykazaHbIX y
r3TbIM KipayHiLiTBe. AnoluHse i nagpabs3sHae KipayHiLTBa na kcryaralpli pasmeluyaHa Ha caiuie www.defender-global.com
3pobneHa y Kiai.

I: i ¥ He Y HacTynHbIX ciTyaubiax:

1. 3aKaHu3HHe DpM\Hy I’apEHTbII (I'apaHTbIMHhI TIPMiH Pa3AiuBaeLiLa 3 AaTbl NPOAAXY KaHUATKOBAMY KaPbICTabHIKY).

2. HanpasifibHae Nagk/IouaHHe Aa anekTpaceTKi.

3. MapyLwsHHe 6scneki rapaHTbIMHbIX N10MbaY, dikcaLipis CTbIKOYHbIX By3/10Y KOpPryCa; HasyHaCLb 31eMeHTay aaTy/iHbl Ha
3HELLHSIA | YHyTpaHai YacTkax BbIpabbl.

4. Kani BbIpab, Npbi3HayaHae A1 6bITaBOra BbIKapbICTaHHs, BbIKapbICTOYBanaca Y npadeciiHbix MaTax.

5. MaluKoApKaHHI, BbIKAiKaHbIA NMPaHIKHEHHEM Y NPazyKT CTapOHHIX NpaameTay, paublBay, BaakacLieli L HacAKOMBIX.

6. LLIkoaa Y BbIHiKy NapyLIHHA HapMa/bHal NpaLbl CeTki XapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpama ayTamaTbluHbIX paryaaTapay
Hanpy>KaHHs)

7. Kani npagyKT aakpbly | appamaHTaBay HejnayHaBaxaHbl A/1A r37ara Ablnep.

8. HanpasinbHas npavja anb6o HeacuApoxHae abbixofpkatHe.

9. MawwkopxaHHe Bbipaby 3-3a CTbIXiiiHbIX 6eACTBaY.

10. HasyHacup Y, AKIS T Ib Ha i n HHi (Nag3eHHe, yAap).

11. AgtousHHe nap,nyuahblx NpbiNa iHWbIX BbITBOPLIAY.

O®UC BIOPO
® BG MHCTPYKLUMA

Brumanve!
1. TlpoBepeTe BChUKM HacTv npeav CriobasaHe.
2. CHUMKYATE B TOBa PLKOBO/CTBO MOSKE Aa He U3I/IeXAAT KaTo BalLs CTOA, HO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM € EAHO U ChLLO,
He3aBICMMO OT Mojena.
3. He u3rionsgaiite 610poTo, ako BCUUKM BO/TOBE U BUHTOBE He Ca 3aTerHaru.
4. MoHe Ha BCeky LLeCT Mecelia NpoBepsABaiiTe BauUki BO/TOBE U BUHTOBE, 3a Aa Ce yBepuTe, Ue ca 3aTerHati. Korato BuHTOBeTe
W BUHTOBETE Ca B pasxnaGEHo NONOXeHWe, ToBa MOXe A3 NPUYNHM ONAcHOCT UK Aa NPean3BMKa LWyM.
5. He cToniBaiiTe Ha Macata C kpaka.
6. He n3non3saiite Boa 3a noumcTeaHe Ha 610pOTO, M3M0/13BaiATE CyXO NOUNCTBaHE C Npax WK 136bpCBaiiTe C Kbpna.
[Aeknapauys 3a CboTBeTCTBUE
PaBoTaTa Ha yCTPOVACTBOTO (YCTPOICTBaTa) MOXe /13 Gb/ie MOBANAHE OT CUHY CTaTUUHY, E/1eKTPUUECKI MW BUCOKOUECTOTHM
riofieTa (PaavoVHCTanaLy, MOBUHY TetedOHM, MUKPOBBAHOBI NeUKy, eNeKTPOCTaTHHHM paspsAv). AKO TOBa ce CyqM,
onvraitre i@ yBen-uTe pasctosHyero of YCTPOVCTBATa, NPUUMHABALLM B3aVMOACACTBIETO.
Ha 6aTepun, P KO M
Toau 3HaK BLPXY MPOAYKTa, HErOBMTE BaTepyit WV OMAKOBKATa MOKa38a, e NPOAYKTHT HE MOXKE A3 Ce U3XBLPAA
3ae/}HO ¢ 6UTOBUTE OTNaABLY. Toii TPsiEBa Aa Eb/e NpeAajeH Ha NOAXOASLLA KOMMaHNs 3a CbbrpaHe U peLka1paHe
Ha baTepum, eNeKTPUIECKo 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe.
Ycnoeua 3a v edmkacHa ynotpeba Ha
Mpeanassu mepku npu ynotpeba:
1. W3non3saiite NpoaykTa camo ro npeaHasHaueHve.
2.He Pa3”|06ﬂ58|7ﬂ'9. Tosn NPOAYKT He CbAbPXXa YacT, KOUTO NoANexar Ha CaMmOCTOATeIeH PEMOHT. Mo BbNPOCK, CBbP3aHN C
NOAAPBXKa M NOAMAHA Ha NOBPEAEH apTuKy”, ce OﬁpreTe KbM AWTbP U OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP Ha Defender. ﬂpM
ro/ly4aBaHe Ha MPO/AYKTa Ce yBEPETe, Ue € HEMOKBTHAT U B HEro HAMa CBOBOAHO ABUXELL Ce NPeAMeTH.
3. Ma3ete Aaney o Aelia oz 3-roanllHa Bb3pacT. Moxe Aa CbAbpyKa Manki Yactut.
4. Mazere o Bnara. Hykora He NoTanAiiTe NPOAyKTa B TEUHOCT.
5. MaseTe OT BUGPALIAM 1 MEXaHINYHI HATOBAPBAHA, KOUTO MOTaT A MPUUMHSAT MEXaHUHY NOBPEAV Ha NPozyKTa. B ciyuait Ha
MEXaHUUHY MOBPEAV He Ce NPeAOCTaBST rapaHLM.
6. He 13rio/138aifTe Mpu Hanume Ha BU3yanHy NoBpeAy. He v3non3saiite, KOrato MPOAYKTBT € O4EBUAHO AeeKTeH.
7. He u3nion3saiite npogyKTa npu Temneparypu rog v Hag, npenopbuuTenHiTe Temnepatypu (BXTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrnaoataLya), Npu yCIoBUA Ha U3NapeHue Ha BAara, KakTo 1 B arpecvHa cpeja.
8. He nocraesiite B ycTata.
9. He u3nonssaiite NPOAYKTa 338 NPOMULLNEHW, MEANLIMHCKU NI NPOU3BOACTBEHW LINW.
10. B ciyyaii ye focTaBKata Ha NPOAYKTa € M3BbpLUEHa Npy Temnepatypy NoZ HynaTa, Npeau ynotpeba, NpoayKTsT TpsAbBa Aa ce
CbXpaHsBa Ha TonIo MACTO (+16-25°C nan 60-77°F) B pamkuTe Ha 3 uyaca.
1. M3kouBaiiTe yCTPOIACTBOTO BCEKM BT, KOTaTO He Ce MAiaHM1pa Aa ro M3Mos38arte 3a NPOABL/XMTENEH NEPUOA OT BpeMe.
12. He v3non3safite yCTpOIACTBOTO, OKATO LLIOPMPATE, aKO € OTB/IEUEHO BHIMAHME 1 B APYrA ClyYal, KOraTo 3aKOHbT BiA
33/jb/1@Ba 13 M3KIKOUNTE YCTPOMCTBOTO.

[MpeaHasHayueHye: KoMMIOTLPHO B1OpPO 3a oMaluHa yrioTpeba

TexHnueckuTe cneLydUKaLmi 1 XapakTepUCTIAKIA Ha NPOAYKTa MOXETe 1a HaMepWTe Ha OnakoBKaTa 1 Ha yebcalita
defender-global.com

BHOCUTEN: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

MpowssoauTen: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

CpOK'bT Ha ekcnaoarauua e 2 rOAVHN. He NOANEXWN Ha 3aAb/DKUTENHO CSpTIA¢VIL(VIpaHe4 ﬂ'aTa Ha NPOM3BOACTBO. BUXXTE Ha
onakoskata. nPOM3EOAMTe/|ﬂT CW 3ana3sa NPaeoTO Aa NPOMEHA CbibPXKaHWETO Ha OnakoBkara v CHSLWIq)MKaLUAVITS, nocoYeHn B
TOBa PbKOBOACTBO. Hait-HOBOTO 1 NoapOBHO PLKOBOACTBO 3a eKCrioaTaLus e A0CTbHO Ha www.defender-global.com
Mpov3eeaeHo B Kutaid.

Iz He ce

1. MI3TnuaHe Ha rapaHLVMOHHIS CPOK (FapaHLLMOHHMSiT CpoK ce oruwa ot /AaTara Ha npogax6a Ha KpaiiHus notpebuten).
2. Henpasu/HO BK/KOUBaHE B €/1EKTPUYECKATA MPEXa.

3. HapywasaHe Ha 6€30MacHOCTTa Ha rapaHLIMOHHMTE MI10M6M, prKCMpaLLMTe Bb3/IW Ha KOPMYCa; Ha/ndie Ha OTBOPY BbPXY
BbHLUHWTE W BbTPELLHUTE YaCTh Ha NPoAyKTa.

4. AKO NPOAYKTBT, NpeAHa3HaueH 3a 6uToBa yroTpeba, e 61n 13non3BaH 3a NPOPECMOHANHM Lieu.

5. ﬂOBpEAM, NPUYUHEHM OT NPOHWKBaHE Ha YyXXAW NpejMeTH, BeLLeCTBa, TeYHOCTU NN HaCeKOMK BbTPE B NPOAYKTa.
6. MoBpeau, NpyUVHEHY OT HapyLaBaHe Ha HOpManHaTa paboTa Ha 3axpaHBallata Mpexka — 220V +/- 10%.

(C v3KKOYEHME Ha aBTOMATUYHI PEryNaTopU Ha HampexeHue).

7. AKO NPOAYKTBT € 61/l OTBAPAH 11 PEMOHTUPAH OT /L, HEYMbHOMOLLIEHO 3a TOBa OT ThproBeLia.

8. HenpaswiHa excrioaTaLma nn HebpexHo 6opaseHe.

9. MoBpeay Ha MPOAYKTa, NPUUMHEHN OT NPUPOAHY GeACTBUA.

10. Hanmume Ha enemeHTy, ykasBally MexaHniHW nospeay (Nasaxe, yaap).

1. Hen3npaBHOCT Ha CBbP3aHM YCTPOICTBA Ha APYriA NPOU3BOANTENM.




IGRACI STOL
‘ CNR UPUTSTVO

HERNI STUL

w» CZ NAVOD NA POUZITi

Paznja!

1. Provjerite sve dijelove prije sastavljanja.

2. Slike u ovom vodi¢u mozda ne izgledaju kao vasa stolica, ali vodic s uputama je isti bez obzira na model.

3. Ne koristite stol ako svi vijci i matice nisu dobro zategnuti.

4. Barem svakih Sest mjeseci provjerite jesu li svi vijci i matice dobro zategnuti. Ako su vijci i matice u labavom polozaju, to moze

uzrokovati opasnost ili buku.

5. Ne stajte na stol s nogama.

6. Ne koristite vodu za Ciscenje stola, koristite suho ciscenje prasine i briSite krpom.

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne
moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i

mmmm  Utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efik k

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrZi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene

izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti

a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko ostecenje,

garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.

Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u

toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno

zakonom.

Namjena: Racunalni stol za kuénu upotrebu

Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mozete pronaci na pakiranju i na web stranici defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zivotni vijek je 2 godine. Ne podiijeze obveznoj certifikaciji. Datum proizvodnje: vidi na ambalaZi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priruéniku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za

upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

ja robe. Mere |

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravan prikljucak na elektri¢nu mrezu.

3.Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrscivanje spojeva kuciéta; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim
dijelovima proizvoda.

4. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

5. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

6. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona)
7. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

8. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.

9. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

10. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

11. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

Pozor!

1. Pfed montézi zkontrolujte véechny dily.

2. Obrazky v této piirucce se nemusi shodovat s vasi Zidli, ale navod k pouZiti je stejny bez ohledu na model.

3. Nepoutzivejte stuil, pokud nejsou viechny Srouby a vruty utazené.

4. Alespon kazdych Sest mésict zkontrolujte viechny $rouby a vruty, zda jsou utazené. Pokud jsou $rouby a vruty uvolnéné, mize

to zpUsobit nebezpeci nebo vydavat hluk.

5. Nesttijte na stole s nohama.

6. K cisténi stolu nepouZzivejte vodu, pouzivejte suchy Cistic prachu nebo otirejte hadfikem.

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,

elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni zvyste vzdalenost od zafizeni zplisobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostfedi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nésleduijici: Elektricka a elektronickéa
zafizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotebitel se zavazuje odevzdat vsechna zafizeni a baterie
po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
névod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpiisoby zuzitkovant piispivéate k ochrané Zivotniho

mmmn Prostiedi
Podminky pro bezpecné a tcinné pouZiti vyrobku. Bezpecnostni opatieni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému tcelu poutziti.

2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro tdrzbu a vyménu vadného vyrobku

obratte se na spolecnost prodejce nebo na autorizované servisni stiedisko Defender. KdyZ produkt prebirate, zkontrolujte, zda je

celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybuiici objekty.

3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti.

4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin.

5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zplisobit mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé

mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.

6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.

7. NepouZivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku kondenzované vihkosti a v

agresivnim prostredi.

8. Neberte Usty.

9. NepouZzivejte vyrobek pro primyslové, lékaské a vyrobni tcely.

10. Pokud se preprava zbozi provadi pri nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrét v teplé mistnosti

(+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.

11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.

12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech, kdyZ vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.

Zamyslené poutziti: Pocitacovy stl pro domaci pouziti

Technické specifikace a vlastnosti produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Viyrobce: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,

Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zivotnost — 2 roky. NepodIéhé povinné certifikaci. Datum vyroby: viz obal.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce. Nejnovéjéi a dplna verze

prirucky je k dispozici na www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

Zaruéni servis se neprovadi v nasledujicich situacich:

1. Uplynuti zaru¢ni doby (zaruéni doba se vyporadava ode dne prodeje kone¢nému uzivateli).

2. Nespravné pripojeni k elektrické siti.

3. Poruseni bezpecnosti zaruénich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiing; piitomnost prvki otevirani na vnéjsich
avnitfnich ¢astech vyrobku.

4. Pokud byl produkt urceny pro pouZiti v domacnosti pouzivan pro profesionalni tcely.

5. Poskozeni v disledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitf produktu.

6. Poskozeni v diisledku poruseni normalni prace napéjeci sité - 220 V +/- 10%. (kromé automatickych regulatord napéti)
7. Pokud byl produkt otevien a opraven neopravnénou osobou prodejcem.

8. Nespravna obsluha nebo neopatrné zachazeni.

9. Poskozeni produktu v disledku prirodnich katastrof.

10. Pfitomnost prvkd indikujicich mechanické poskozeni (pad, néraz).

11. Invalidita pfipojenych zafizeni jinych vyrobcd.

GAMING-SCHREIBTISCH

& DE ANLEITUNG

Achtung!
1. Uberpriifen Sie alle Teile vor der Montage.
2. Die Abbildungen in dieser Anleitung entsprechen méglicherweise nicht lhrem Stuhl, die Montageanleitung ist jedoch
modellunabhéngig.
3.Benutzen Sie den Schreibtisch erst, wenn alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind.
4. Uberpriifen Sie mindestens alle sechs Monate alle Schrauben und Muttern auf festen Sitz. Lockere Schrauben und Muttern
kénnen gefahrlich sein oder Gerausche verursachen.
5. Stellen Sie sich nicht mit den FiiBen auf den Tisch.
6. Reinigen Sie den Schreibtisch nicht mit Wasser. Verwenden Sie stattdessen ein trockenes Staubtuch oder wischen Sie ihn mit
einem feuchten Tuch ab.
Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone,
Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem
Fall, die Dstanz zu den strenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill entsorgen. An einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgeréte entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.
Fir weitere Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die értlichen Behorden.
B Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbsténdig repariert werden konnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte
Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich
keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in die Fliissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die mechanischen Schaden verursachen
konnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie tibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und
in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25 °C)
ca. 3 Stunden erwérmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den gesetzlich
vorgesehenen Fallen.

Verwendungszweck: Computertisch fiir den Hausgebrauch

Technische Spezifikationen und Merkmale des Produkts finden Sie auf der Verpackung und auf der Website Defender-Global.com
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,
Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Lebensdauer — 2 Jahre. Nicht zertifizierungspflichtig. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.

Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung
vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.

Der ieservice wird in folgenden Situati nicht ausgefiihrt:

1. Ablauf der Garantiezeit (Garantiezeit wird ab dem Verkaufsdatum an den Endverbraucher abgerechnet).
2. Falscher Stecker in das Stromnetz.

3. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der Verbindungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von
Offnungselementen an &uBeren und inneren Teilen des Produkts.

4. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde.

5. Schaden durch Eindringen von Fremdkérpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt.
6. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10%.
(auBer bei automatischen Spannungsreglern)

7. Wenn das Produkt von einer vom Handler nicht autorisierten Person geéffnet und repariert wurde.

8. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung.

9. Schaden am Produkt durch Naturkatastrophen.

10. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).

11. Behinderung angeschlossener Gerate anderer Hersteller.

GAMING DESK
OPERATION MANUAL

Attention!
1. Verify all parts before assembly.
2. The pictures in this guide may not look like your chair, but instruction guide is the same regardless of model.
3. Do not use the desk unless all bolts and screws are tight.
4. At least every six months check all bolts and screws to ensure they are tight, when the screws and bolts are in loose position, it
may cause danger or making noise.
5. Do not stand on the table with your feet.
6. Do not use the water to clean the desk, use dry dust cleaning or wipe with a clamp cloth.
Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the distance from the devices
causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or package indicates
E that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
EEE Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question of maintenance
and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While receiving the product make sure
that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case of mechanical
damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual), under the
conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the product should be
kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Tum off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you
to turn off the device.

Intended use: Computer desk for household use

Technical specifications and features of the product can be found on the packaging and on the website defender-global.com
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Service life is 2 years. Not subject to mandatory certification. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and detailed
operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the following situations:

1. Expiration of the warranty period (warranty period is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect plug in to power grid.

3. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside and inside
parts of the product.

4. If the product designed for household use was used for professional purposes.

5. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

6. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)
7. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

8. Incorrect operation or careless handling.

9. Damage to the product due to natural disasters.

10. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

11. Disability of connected devices of other producers.

= ES ESCRITORIO PARA JUEGOS
- INSTRUCCION

jAtencion!

1. Verifique todas las piezas antes del montaje.

2. Las imagenes de esta guia pueden no coincidir con su silla, pero las instrucciones son las mismas independientemente del

modelo.

3. No utilice el escritorio a menos que todos los tornillos y pernos estén bien apretados.

4. Al menos cada seis meses, revise todos los tornillos y pemnos para asegurarse de que estén bien apretados.

Si estan flojos, pueden causar peligro o ruidos.

5.No se pare sobre la mesa con los pies.

6. No utilice agua para limpiar el escritorio; use un limpiador en seco o limpielo con un pafio de microfibra.

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos

eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre,
intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.
Eliminacién. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de
reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el
medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

B Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto. Medidas de precaucién:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma independiente.

En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso péngase en contacto con la empresa vendedora o con

el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro no haya

objetos que se muevan con facilidad.

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas pequedas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones mecanicas del articulo. En el caso de

que haya lesiones mecénicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto.

6.No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

7.No use el producto a temperaturas més bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos

de humedad condensada y en el medio agresivo.

8. No ponga el producto en la boca.

9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el

producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los casos en que la

desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Uso previsto: Escritorio para ordenador de uso doméstico

Las especificaciones técnicas y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el embalaje y en el sitio web
defender-global.com .

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

La vida util es de 2 afios. No sujeto a certificacion obligatoria. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones indicadas en este manual. El manual
de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.

El servicio de garantia no se efectiia en las siguientes situaciones:

1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final).

2. Enchufe incorrecto a la red eléctrica.

3. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerpo; presencia de elementos de
apertura en el exterior e interior del producto.

4.Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizé con fines profesionales.

5. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.

6. Dafios por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje
automaticos)

7.Si el producto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el distribuidor.

8. Funcionamiento incorrecto o manipulacion descuidada.

9. Danos al producto debido a desastres naturales.

10. Presencia de elementos indicativos de dafio mecanico (caida, golpe).

11. Incapacidad de dispositivos conectados de otros productores.

MANGULAUD

& EST INSTRUKTSIOON

Tahelepanu!
1. Enne kokkupanekut kontrollige kGiki osi.
2. Selle juhendi pildid ei pruugi teie tooli moodi vélja naha, kuid kasutusjuhend on mudelist olenemata sama.
3. Arge kasutage lauda, kui kéik poldid ja kruvid pole korralikult kinnitatud.
4. Kontrollige véahemalt iga kuue kuu tagant kiki polte ja kruvisid, et need oleksid kindlalt kinnitatud. Kui kruvid ja poldid on
16dvalt kinnitatud, véib see tekitada ohtu véi tekitada mira.
5. Arge seiske laual jalgadega.
6. Arge kasutage laua puhastamiseks vett, vaid kuiva tolmupuhastust véi piihkige klambriga.
Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) voivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral suurendada kaugus seadmest
mis pShjustab héireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine. See siimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tahendab, et
E toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja
taastumise ettevGtesse.
mmmm Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabindud:
1. Kasutage toodet Giksnes sellel ettenahtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi.
3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun votke tihendust ettevotte-edasimiitijaga voi autoriseeritud Defender
teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
4. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada véikseid osi.
5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
6. Arge jitke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste
kahjustuste korral ja&b toode ilma garantiita.
7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
8. Arge kasutage tile véi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
9. Arge vétke suhu.
10. Arge kasutage toodet t&6stuse, meditsiini vai tootmise eesmérgil.
11. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama soojas ruumis
(+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
12. Liilitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet saiduki juhtimisel, juhul kui seade hirib
tahelepanu, ja juhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettenahtud.

Kasutusotstarve: Koduseks kasutamiseks méeldud arvutilaud

Toote tehnilised andmed ja omadused leiate pakendilt ja veebisaidilt Defender-global.com

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,
Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Kasutusaeg on 2 aastat. Ei kuulu kohustusliku sertifitseerimise alla. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt.

Tootjal on Gigus muuta kdesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik kasutusjuhend on
saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

ei osutata ji
1. Garantiiperioodi aegumine (garantiiaeg arvestatakse I6pptarbijale mtitimise kuup&evast).
2. Vale pistik vooluvorku.
3. Garantiihiljeste ohutuse rikkumine, korpuse ihendkomplektide kinnitamine; toote valiste ja sisemiste osade avanevate
elementide olemasolu.
4. Kui koduseks kasutamiseks moeldud toodet kasutati ametialastel eesmarkidel.
5. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike vi putukate tungimise tottu.
6. Tarnevorgu tavaparase t66 rikkumise téttu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (vélja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)
7. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimtiijal.
8. Ebadige kaitumine voi hooletu kaitlemine.
9. Toote kahjustumine loodusénnetuste tagajarjel.
10. Mehaanilisi kahjustusi néitavate elementide olemasolu (kukkumine, 166mine).
11. Teiste tootjate Gihendatud seadmete puue.



PELIPOYTA
+ Fl OHJE

BUREAU

) FR MANUEL D’UTILISATION

Huomio!
1. Tarkista kaikki osat ennen kokoamista.
2. Taman oppaan kuvat eivét valttamatta na

4 samalta kuin sinun tuolisi, mutta kayttoohjeet ovat samat mallista riippumatta.

4. Tarkista vahintaan kuuden kuukauden valein kaikkien pulttien ja ruuvien tiukka kiristys. L3ysat ruuvit ja pultit voivat aiheuttaa
vaaratilanteen tai pitéa a&nta.

5. Ala seiso péydalla jaloillasi.

6. Al kiyta vetta pdydan puhdistamiseen, kéyta kuivaa pdlypuhdistusta tai pyyhi puristusliinalla.

i i i Laitteen (laittei toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sal tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, séhkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa lisaa etéisyytta hairion
aiheuttavaan laitteeseen.

‘Ympéristonsuojelua koskeva ohje
E/ Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa lainséadannossa,

pétevét seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana.
Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya niille
mmmmm  Varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton saannét ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehj eika sen sisélla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
3.Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienia osia.
4. Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisalle. Ald upota tuotetta nesteisiin.
5. Al altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Al kiyta, jos tuotteessa on nakyvid vaurioita. Al kaytd tuotetta, jos tiedat, etté se on vioittunut.
7. A& kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampbtiloissa (ks. kdyttdohje), kondensoituvan kosteuden muodostuessa
seka syOvyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Al kéiyta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampoétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen limmeta lampiméssa tilassa (+16-25 °C)
3 tunnin ajan ennen kéyttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kéyttaa sita pitkaan aikaan.
12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikli laite hairitsee keskittymist seka tilanteissa, joissa laki edellytta laitteen sammuttamista.

Kayttotarkoitus: Kotitalouskayttdon tarkoitettu tietokonepoyta

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet [6ytyvat pakkauksesta ja verkkosivulta Defender-global.com

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Kéyttoaika— 2 vuotta. Ei kuulu pakollisen sertifioinnin piiriin. Valmistuspéiva: katso pakkauksesta.

Valmistaja pidattad oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan
viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.

el
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntipéivasté loppukayttajalle).
2. Vaara pistoke pistorasiaan.
3. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon lii onpanojen kiinnittaminen; aukk
4. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.
5. Tuotteen sisalla olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hyonteisten tunkeutumisesta johtuvat vahingot.
6. Syottoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset jannitesaatimet)
7. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjén valtuuttamat henkilot.
8. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.
9. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.
10. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien ldsnéolo (putoaminen, osuma).
11. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.

ien lasnaolo tuotteen ulko- ja siséosissa.

Attention!
1. Vérifiez toutes les piéces avant le montage.
2. Les images de ce guide peuvent ne pas correspondre a votre chaise, mais les instructions restent les mémes quel que soit le
modele.
3. N'utilisez pas le bureau tant que toutes les vis et tous les boulons ne sont pas bien serrés.
4. Vérifiez le serrage de toutes les vis et de tous les boulons au moins tous les six mois. Des vis et des boulons desserrés peuvent
présenter un danger ou générer du bruit.
5. Ne posez pas vos pieds sur le bureau.
6. N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le bureau. Utilisez un chiffon sec pour le dépoussiérer ou essuyez-le avec un chiffon doux.
Déclaration de conformité
Le fonctionnement de I'appareil (ou des appareils) peut étre affecté par des champs statiques, électriques ou haute fréquence
importants (installations radio, téléphones portables, micro-ondes, décharges électrostatiques). Si cela se produit, essayez
d'augmenter la distance par rapport aux appareils a I'origine de l'interaction.

P et et él

Elimination des piles et des gy
E Ce symbole apposé sur le produit, ses piles ou son emballage indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres. Il doit étre déposé dans un centre de collecte et de recyclage des piles et des équipements
mmmm Glectriques et électroniques.
Conditions générales d'utilisation siire et efficace du produit
Précautions d'utilisation :
1. Utiliser le produit uniquement conformément a sa destination.
2. Ne pas démonter. Ce produit ne contient aucune piéce pouvant étre réparée par le client. Pour toute question relative a
I'entretien et au remplacement d'une piéce défectueuse, veuillez vous adresser a un revendeur ou a un centre de service agréé
Defender. A la réception du produit, assurez-vous qu'il est intact et qu'aucun objet ne se déplace librement a I'intérieur.
3. Tenir hors de portée des enfants de moins de 3 ans. Peut contenir de petites piéces.
4. Tenir a 'abri de 'humidité. Ne jamais immerger le produit dans un liquide.
5. Tenir & l'abri des vibrations et des contraintes mécaniques, qui pourraient endommager le produit. Aucune garantie ne couvre
les dommages mécaniques.
6. Ne pas utiliser en présence de dommages visibles. Ne pas utiliser si le produit présente un défaut manifeste.
7. Ne pas utiliser le produit a des températures inférieures ou supérieures aux températures recommandées (voir le manuel
d'utilisation), en cas d'évaporation de I'humidité, ni dans un environnement hostile. 8. Ne pas mettre dans la bouche.
9. Ne pas utiliser ce produit a des fins industrielles, médicales ou de fabrication.
10. Sile transport du produit a été effectué a des températures inférieures a zéro, le conserver dans un endroit chaud (entre 16 et
25°Cou entre 60 et 77 °F) pendant 3 heures avant utilisation.
11. Eteindre I'appareil apreés chaque utilisation prolongée.
12. Ne pas utiliser 'appareil en conduisant, en cas de distraction ou lorsque la loi vous oblige a I'éteindre.

Usage prévu : Bureau d'ordinateur a usage domestique

Les spécifications techniques et les caractéristiques du produit sont disponibles sur 'emballage et sur le site web
defender-global.com .

IMPORTATEUR : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricant: Anji Jifang Furniture Co, Ltd. Address: 4th Floor, Bada Logistics Building, Logistics Park, Sunshine Industrial Zone, Dipu
Town, Anji County, Zhejiang Province, China. Made in China.

Durée de vie : 2 ans. Non soumis a certification obligatoire. Date de fabrication : voir sur 'emballage.

Le fabricant se réserve le droit de modifier le contenu de I'emballage et les spécifications indiquées dans ce manuel. Le manuel
d'utilisation le plus récent et détaillé est disponible sur www.defender-global.com

Fabriqué en Chine.

La garantie ne s'applique pas dans les situati i H
1. Expiration de la période de garantie (celle-ci court & compter de la date de vente au client final).

2. Branchement incorrect sur la prise secteur.

3. Violation des scellés de garantie, des joints de fixation du boitier ; présence d'éléments d'ouverture sur les parties externes et
internes du produit.

4. Utilisation du produit, congu pour un usage domestique, a des fins professionnelles.

5. Dommages causés par la pénétration de corps étrangers, de substances, de liquides ou d'insectes a I'intérieur du produit.

6. Dommages causés par un dysfonctionnement du réseau électrique (220 V + 10 %), a I'exception des régulateurs de tension
automatiques.

7. Ouverture et réparation du produit par une personne non autorisée par le revendeur.

8. Utilisation incorrecte ou manipulation négligente.

9. Dommages causés par une catastrophe naturelle.

10. Présence d'éléments indiquant des dommages mécaniques (chute, choc). 11. Désactivation des appareils connectés d'autres fabricants.
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Mpogoxn!

1. EAéy&Te OAat To EEQPTAROT TIPWV OO TN GLUVOPHOAGYNOT.

2. OL€IKOVEG T UTOV TOV 08NYO UMOPEL Vot pny HOa{ouy e TNV KapérAa oo, o0& 0 08nydg odnywwy eivat o iStog
aVeEAPTNTA Ao TO HOVTEND.

3. MV XPnOIHOTIOLE(TE TO yparpei KToG Edv GAat Tat pmouAdvia kot Ot BiSEG efvou oyt

4. Eéyxete TouAdxoTov KaBE €L priveg OAa To PTtovAdvia Kat TiG Bideg yia var Befatwbeite 0Tt eivan o@iyté. ‘Otav ot Bideg kot
Ta pToLAOVIA lvan og xohapr B€on, prtopei va ipokAnBel kivduvog 1 va yivel Bopupog.

5. Mnv oTékeaTe 0TO TPOMELL P T TIOSIA GOG,

6. MV XpnooToLeiTe vepo yia var KaBap(OeTe T ypageio, XPnopoTIow|oTe oTeyvo KoBAPIOHa GKOVNG ) OKOUTIOTE pie évax
GLYKTNPOL

AnAwon cuppopPwong

H Aettoupyia TG GUOKEUNG (CUOKEVEC) UTTOPEL VXX ETINPEXTTEL OTTO LOXUPG! TATIKG, NAEKTPIKG 1} VPNATG UXVOTNTOG Tiedia
(PaBIOEYKATATTATELG, KIVNT& TNAEPWVE, PIKPOKVUOTE, NAEKTPOOTATIKEG EkPOPTITELC) / Edv oupei, TtpoomaBrioTe va awgrjoete
TV OIOCTACN 076 TIG CUOKEVEG TIOY TIPOKOAODY T é‘lao\hvésun. .

omoppupBel pad] e ook omoppippaTa. Ot Tipéel va topadoBe ot o KatdMnAn Tatpeio GUANOYNG Kat
QVOKUKAWONG NAEKTPLKWY K NAEKTPIKWY CUOKEUWV.
‘Opot ko TIpoUTtOBETELS Yo aopohr) KO XTOSOTIKI XPIIOT) TOU TtPOIoVTOg
MpopuléEeig Katd T Xpron:
1. XpnoOTIOTTE TO TIPOIOV HOVO YIO TOV TIPOPAETIOUEVO TKOTIO.
2. Mnv amoouvappoloyetTe. Auto To Tipoidv Sev Tieptexet aVTOMOKTIKE TIOU SIKAUOVVTOL QUTOSVUVORN ETOKEN, IXETIKA HE TO
{TNpa TG GUVTNPNONG KA TNG OVTIKATATTAGNG EVOG OTTOTUXNIEVOU OVTIKEEVOU, EQAPUOTTE OE EVOV QVTITPOOWITO
£€oualodonpevo kévtpo agpPig Defender Kortéin An Tou TipoiovTog, BefoauwBeite ot gsv £lvau OTIOOpEVO Kat OTL Sev
UTIApXoUV EAEVUBEPQ KIVOULEVQ! OVTIKEILEVA PETQL OTO TIPOIOV.
3. Mokp& oo TioudId KETw Twv 3 £T0v. MTTopei v TEpIEXEL Pkpé pépn.
4. Kpartote poptd oo v vypaoio. Moté pnv Pubidete To Tpoidv o uypa.
5. Makpiét o6 SOVATELG KOl UNXAVIKEG KXTATOVITELG, Ol OTIOIEG MTTOPEL VO TIPOKAAETOUY MnXavikr) BAGBN To TIpoiov.
e TepiTTLon Pnxavikng BAABNG Sev mapéxovTal eyyunoel.
6. MV To XpnotpoToLeite Tapouaia orttikng BAGBNG. M To XpnoILOTOLEiTE GTAV TO TIPOIOV ElVaL TPOPAVLIG EAXTTWHOTIKO.
7. Mn XPNOWOTIOLEITE TO TPOIOV OE BEPPOKPATIEG KATW KOl TIAVW A0 TIG GUVICTWHEVEG Beppokpaaieg (Seite To eyxelpiSio
AetToupyiag), UTIO CUVBNKEG EEATHIONG VYPATIOG, KABWG Kot o€ £XBPIKO TIEPIBGAAOV.
8. Mnv To BaleTe 0TO OTOMO.
9. M XpnOWOTIOLELTE TO TIPOIGY VLot BIOUNXAVIKOUG, IXTPIKOUG I KATATKEVATTIKOUG GKOTIOUG,
10. Z€ TePITTWan TIOU N AOTTOAN] TOU TEPOIOVTOG TIPAYHOTOTION|ONKE OE BEPHOKPAGIEG KATW OO TO PNGEV, TOTE TPV amd T
Aettoupyio, TO TIPOIGV TIPEMEL vat Slatnpeital e Be%m ToToBémon (+ 16-25 ° C 1} 60-77 ° F) evtdg 3 wpwov.
11. ATIeVEPYOTIOLE(TE TN GUOKELH K&BE (OPA, HTAV SEV TIPOKEITAL VXL TN XPNOLUOTIOWTETE VIO MEYGAO XPOVIKO SIATTNHL
12. MV XPNOILOTIOLE(TE TN CUOKEVT) KOT& TNV 08I yNnon TOU OXNHOTOG, £GV VAL CTPOUMUEV
1 T(POTOX ), KO OE CANEG TIEPUTTLITELG OTOV O VOHOG GO UTIOXPEWVEL VO OTIEVEPYOTIOTETE Tr) CUOKEUT.

Ko v
ﬁ AuTO T0 GUPBOAO OTO TIPOLOV, TIG HTIOTAIE 1) TN GUOKEVOGIC TOU UTTOSEIKVUEL OTL TO TIOidV Sev prtopet vau
|

MpoPAemtopevn xpron: Mpaeio LTtoAoylaT yia OIKiaKr Xprion

OL TEVIKEG TIPOSIOYPOPEG KOUL Tl XOUPAKTNPLOTIKA TOU TIPOIOVTOG BPIOKOVTON 0T GUOKEVOTIO KAl GTOV I0TGTOTO
Defender-global.com .

EIXATQrH2: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Karraokevawtng: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone,
Xiashi Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

H Siépkeior (g elvat 2 Xpovia. Aev UTIOKELTO OE UTIOXPEWTIKY TUOTOTIONGN. Hpepopnvia kataokeunc: BA. ZTn cuokevaaio.
O KOTaOKEVOOTNG SlartnPel TO Sikaiwpa var aAAGEeL Tat nsplzxc’);:ivo( KO TIG TIPOSIAYPXPEG TOV TINKETOV TIOU OVO(PEPOVTO OE
QT TO EYXEPISIO. TO TIO TIPOTPATO Kot AVEAUTIKO eYXEPIBI0 AstToupyiag ivar StaBéaipo ot SievBuvan
www.defender-global.com

Korrawokevaopévo oty Kivaw

H unnpeoia eyydnong Sev T oTIg TEPUTTWOELG:

1. Afén Tng mepi60u eyyinong (N Tiepiodog eyyinong SleubeTetta omod Ty npepopnvia TwAnang oTov TeMkd xpriotn).
2. Espodpiévn auvdeon aTo SkTuo TpopoSoatag,

3. Mapapicon TG AOPAAELS TwWV TPPAYIBWY EYYUNONG, TTEPEWAT) CUYKPOTNHATWY GLUVAPHOAGYNONG TNG BrKNG. Ttapouaiar
cTop(Eiwv QVOIYHOTOG O EEWTEPIKA KOt ETWTEPLKA PEPT TOL TIPOIOVTOG,

4. EQv TO TIPOIOV TIOU OXESIGTTNKE VIO OIKIOKI XPrON XPNOLUOTION|BNKE YIoX EMOYYEAUOTIKOUG GKOTIOUG,

5. Znpuét Adyw SIelaSuang EEVV QVTIKEUEVWY, OUGLWY, LYPWV 1 EVTOUWY HECA TTO TIPOIOV.

6. Znpué Adyw TapoBionng TG KavoVIKNG EpYOTiag ToU SIKTUOU £podIAGHOU - 220V +/- 10%. (EKTOC TWV QUTOUXTWY
PUBIOTWVY TEONG)

7. EQv TO Ipoi6Y QVOIEE Kt ETIOKEVATTNKE QMo GTOpO TIou Sev glvat E£0V0I0S0TNHEVO YIal AUTO AT TOV QVTITPOCWTIO.
8. AavBoapévn Aertoupyia 1y I POTEKTOG XELPLOUOG.

9. Znju& 070 TIPOIOV AOYW QUOIKWY KATOTTPOPIV.

10. Mapouaia aTolxEiwv TV Seixvouy HNYOVIKK (NG (TTTWOon, XTUTNU).

11. Avortnpia GuVOESEUEVWY TUOKEVWY CAAWY TIOPOYWYWV.

- IGRACI STOL
~ HR  ypurstvo

Paznja!

1. Provjerite sve dijelove prije sastavljanja.

2. Slike u ovom vodi¢u mozda ne izgledaju kao vasa stolica, ali vodic s uputama je isti bez obzira na model.

3. Ne koristite stol ako svi vijci i matice nisu dobro zategnuti.

4. Barem svakih Sest mjeseci provjerite jesu li svi vijci i matice dobro zategnuti. Ako su vijci i matice u labavom polozaju, to moze

uzrokovati opasnost ili buku.

5. Ne stajte na stol s nogama.

6. Ne koristite vodu za Ciscenje stola, koristite suho ciscenje prasine i briSite krpom.

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne
moze biti utilizirana zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i

mmmm  Utilizaciju elektricne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efik k

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.

2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene

izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti

a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. MoZe da sadrZi sitna dela.

4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.

5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba ima mehanicko ostecenje,

garancije se ne izdaju.

6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu izradevinu.

7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.

Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.

8. Ne uzimajte izradevinu u usta.

9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.

10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u

toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.

11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.

12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno

zakonom.

Namjena: Racunalni stol za kuénu upotrebu

Tehnicke specifikacije i znacajke proizvoda mozete pronaci na pakiranju i na web stranici defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zivotni vijek je 2 godine. Ne podiijeze obveznoj certifikaciji. Datum proizvodnje: vidi na ambalaZi.

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priruéniku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za

upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.

ja robe. Mere |

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku).

2. Neispravan prikljucak na elektri¢nu mrezu.

3.Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvrscivanje spojeva kuciéta; prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim
dijelovima proizvoda.

4. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u profesionalne svrhe.

5. Steta uslijed prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda.

6. Steta uslijed kréenja normalnog rada opskrbne mreze - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona)
7. Ako je proizvod otvorila i popravila neovlastena osoba za to od strane trgovca.

8. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje.

9. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.

10. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac).

11. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

JATEKASZTAL

-
- HUN HASZNALATI UTASITAS

Figyelem!
1. Az 6sszes alkatrészt ellendrizze az Gsszeszerelés el6tt.
2. Az (tmutatéban szereplé képek eltérhetnek az On székétdl, de az dsszeszerelési (tmutaté minden modell esetében
ugyanaz.
3. Ne hasznalja az asztalt, amig az osszes csavar és rogzitéelem nincs megfeleléen meghtizva.
L Legalabb félévente ellendrizze az dsszes csavart és rogzitoelemet, hogy megfeleléen meg vannak-e hlizva. A meglazult
csavarok és rogzitoelemek veszélyt jelenthetnek, illetve zajt okozhatnak.
5. Ne élljon ra az asztalra.
6. Az asztal tisztitasahoz ne hasznaljon vizet. A port széraz torlokendével vagy enyhén nedves ruhéval tavolitsa el.
Megfeleléségi nyilatkozat. Az eszkoz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvencidji mezok
(radioberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd siitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja meg
novelni az interfészt okozd eszk6zok tavolsagat.
Elemek, elek és elektronikus k dezések ar
A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméke
elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gy(i
A termék bi: agos és hatékony k al k feltételei. | alati 6vil é
1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra jogosultak.
A meghibésodott termékek karb: asanak és cseréjének kérdésében forduljon kereskedohoz vagy a Defender hivatalos
szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.
3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.
4. Tartsa tavol nedvességtl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodést okozhat a termékben. Mechanikai sériilés
esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti homérsékleten (Iasd a kezelési kézikinyvet), paratartalom
elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.
8. Ne tegye a szdjaba.
9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartési célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor miikodés el6tt a terméket 3 dran beltil meleg
helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késztiléket jarmvezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben, amikor a térvény kételezi az eszkoz kikapcsoldsara.
Rendeltetésszerii hasznalat: Otthoni szamitogépasztal
Atermék miiszaki jellemzGi és jellemzi a csomagolason és a defender-global.com weboldalon talélhatok
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyarté: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village, Xiaya Town,
Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.
Az élettartam 2 év. Nem tartozik kotelez tanusitas ald. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.
Agyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes
kezelési kéziknyv a www.defender-global.com cimen érhetd el
Kinaban készilt.

m lehet haztartési hulladékkal egyutt
(jrafeldolgozo céghez kell szallitani.

A jotallasi altatas a kévetkezé kben nem teljesiil:

1. Ajotallasi ido lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak torténd értékesités napjatol rendezodik).

2. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.

3. A garancialis tomitések biztonsaganak megsértése, a burkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyitd elemek jelenléte a termék kiilsé
és belsé részein.

4. Ha a héztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak.

5. A termék belsejében lévo idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezo karok.

6. Az ellaté halozat normal munkéjanak megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus fesziiltségszabalyozokat)
7. Ha a terméket olyan személy nyitotta meg és javitotta meg, akit erre a kereskedé nem engedélyezett.

8. Helytelen m(ikidés vagy gondatlan kezelés.

9. A termék karosodasa természeti katasztrofak miatt.

10. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, (ités) jelenléte.

11. Més gyartok csatlakoztatott eszkézeinek fogyatékossaga.



SCRIVANIA DA UFFICIO

(L MANUALE UTENTE

Attenzione!

1. Verificare tutte le parti prima del montaggio.

2. Leimmagini in questa guida potrebbero non corrispondere esattamente alla sedia in vostro possesso, ma le istruzioni sono le
stesse indipendentemente dal modello.

3. Non utilizzare la scrivania se tutte le viti e i bulloni non sono ben serrati.

4. Almeno ogni sei mesi, controllare che tutte le viti e i bulloni siano ben serrati. Se le viti e i bulloni sono allentati, potrebbero
rappresentare un pericolo o produrre rumori.

5. Non appoggiare i piedi sul tavolo.

6. Non utilizzare acqua per pulire la scrivania; utilizzare un panno asciutto per la pulizia della polvere o un panno umido.
Dichiarazione di conformita

Il funzionamento del/dei dispositivo/i potrebbe essere influenzato da forti campi statici, elettrici o ad alta frequenza (impianti radio,
telefoni cellulari, forni a microonde, scariche elettrostatiche). In tal caso, provare ad aumentare la distanza dai dispositivi che
causano I mterferenza

di batte elettriche ed
Questo simbolo sul prodotto “sulle sue batterie o sulla confezione indica che il prodotto non puo essere smaltito insieme
ai rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un'azienda specializzata nella raccolta e nel riciclaggio di batterie,
mmmmm 2pparecchiature elettriche ed elettroniche.
Termini e condizioni per un utilizzo sicuro ed efficiente del prodotto
Precauzioni d'uso:
1. Utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto.
2. Non smontare. Questo prodotto non contiene parti riparabili autonomamente. Per la manutenzione e la sostituzione di un
componente difettoso, rivolgersi a un rivenditore o a un centro di assistenza autorizzato Defender. Al ricevimento del prodotto,
verificare che sia integro e che non vi siano oggetti mobili al suo interno.
3. Tenere lontano dalla portata dei bambini di eta inferiore a 3 anni. Puo contenere piccole parti.
4. Tenere lontano dall'umidita. Non immergere mai il prodotto in liquidi.
5. Tenere lontano da vibrazioni e sollecitazioni meccaniche che potrebbero causare danni meccanici al prodotto. In caso di danni
meccanici, la garanzia decade.
6. Non utilizzare in presenza di danni visibili. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti evidenti.
7. Non utilizzare il prodotto a temperature inferiori o superiori a quelle consigliate (consultare il manuale d'uso), in presenza di
umidita e condensa, né in ambienti ostili.
8. Non ingerire.
9. Non utilizzare il prodotto per scopi industriali, medici o di produzione.
10. Nel caso in cui la spedizione del prodotto sia avvenuta a temperature sotto zero, prima dell'uso, il prodotto deve essere
conservato in un luogo caldo (+16-25 °C 0 60-77 °F) per 3 ore.
11. Spegnere il dispositivo ogni volta che non si prevede di utilizzarlo per un periodo prolungato.
12. Non utilizzare il dispositivo durante la guida, se si & distratti dalla guida o in altri casi in cui la legge impone di spegnere il
dispositivo.

Uso previsto: Scrivania per computer per uso domestico

Le specifiche tecniche e le caratteristiche del prodotto sono reperibili sulla confezione e sul sito web defender-global.com.
IMPORTATORE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Produttore: Anji Jifang Furniture Co, Ltd. Address: 4th Floor, Bada Logistics Building, Logistics Park, Sunshine Industrial Zone, Dipu
Town, Anji County, Zhejiang Province, China. Made in China.

La durata utile & di 2 anni. Non soggetto a certificazione obbligatoria. Data di produzione: vedi sulla confezione.

Il produttore si riserva il diritto di modificare il contenuto della confezione e le specifiche indicate in questo manuale. Il manuale
d'uso pili recente e dettagliato & disponibile sul sito www.defender-global.com.

Made in China.

Il servizio di garanzia non é valido nelle seguenti situazi
1. Scadenza del periodo di garanzia (il periodo di garanzia decorre dalla data di vendita all'utente finale).

2. Collegamento errato alla rete elettrica.

3. Rottura dei sigilli di sicurezza di garanzia, dei punti di fissaggio dell'involucro; presenza di segni di apertura all'esterno e all'interno
del prodotto.

4. Utilizzo del prodotto, progettato per uso domestico, per scopi professionali.

5. Danni causati dalla penetrazione di corpi estranei, sostanze, liquidi o insetti all'interno del prodotto.

6. Danni causati da un'interruzione del normale funzionamento della rete di alimentazione — 220V +/- 10% (ad eccezione dei
regolatori automatici di tensione).

7. Apertura e riparazione del prodotto da parte di personale non autorizzato dal rivenditore.

8. Uso improprio o negligenza.

9. Danni al prodotto causati da calamita naturali.

10. Presenza di segni di danni meccanici (cadute, urti).

11. Incapacita di collegare dispositivi di altri produttori.

OWbIH YCTEAI
0 KAZ HYCKAY/bIK,

Hasap ayaapbibis!
1. Kypacrbipy anbiHaa 6ap/bik 6e/LeKTepAi TeKcepiHis.

2. Ochl HyCKaybIKTaFbl CYDETTEP Ci3AiH OPbIHADIFbIHBI3 CAAKTBI KOPIHGey MVMKIH 6ipak, Hyckay/bIK yAriciHe kapamactaH Gipaeii.

3. bapnblik bonTTap MeH bypaHaanap ycrenai n

4. BapAbIK 6o/Tap MeH GypaHaanapAbI KaTailTbiFaHbIHa K&3 XeTKi3y YLiH KeM AereH,qe anTbl i caidbiH TeKcepin OTbIPbIHbI3,
6ypaHzanap MeH bonTtap 60c TypFaH ke3ge Kayin TeHaipyi Hemece Ly LbtFapybl MyMKiH.

5. YcTenre asfbiHbI36EH TypMaHbI3.

6. Ycrenpi Tasanay yiiH CyApl naiaanaHbaHei3, Kyprak LLaH Tasa/afbILLTbl NaiAanaHbiHeI3 HEMeCe KbICKbILL WyBepekneH
CYPTiHi3.

CaiikecTik geknapauymsacel

KypbinebIHbIH (KYPbLAFbLIaPAbIH) KYMbIC iCTeyiHe CTaTnkasibik, /1eKTpsiik Hemece Xorapbi XvinikTi epictep (pagyoannaparypa,
¥RI|I>I TEI\ed)DHAap wafblH TONIKbIHABI NeLTep, 3NeKTPoCTaTUkanblk pa3pﬂATap) acep etyl MVMK\H T\/h\HAafaH Ke3ze, keaepri
KeNTIPETIH KypbliFblaH apaKaLlbIKTbIKTb apTTbIPbIHbI3.

ﬁ Batapes, 31eKTPAIK XaHe 31eKTPOHABI XKababIKTapAbI Kaaere Xapaty

Tayapparbl, Tayapfa apHanfaH batapesgarbl Hemece kantamagarbl Oy 6eri, Tayapa! TYPMbICTbIK KaabIKTapMeH
6ipre kapere xapatyfa GonmaliTbiHAbIFbIH Gingipeai. On batapes, SneKTPAIK xaHe NEKTPOHAI XabAbIKTapAb! XuHay
MeH kaere xapary 60ibIHLLIa KOMNaHusnapFa XeTkisinyi Tvic.
| Tayapap! Kayincis xaHe TMiMA| KonaaHy TpTi6i MeH wapTTapb!. CakTbIK, Wwapanapb:
1. Tayapap! Tek Tikenei BOVbIHLLA KON .
2. BenwexTemens. Bepinre byiibimaa e3iHaik XeHaeyre xaratbiH 6enikTep Ok, KbiameT kepcety xaHe bysbinfa byiibiMab!
aybICTbIPY CypaKTapbl 6OMbIHLIA CaTyLLbl- ¢prafa Hemece Defender asTopnacbipbisifaH cepeic opranbifbiHa XVI'IHIHIB
Tayapap! Ka6bumayga OHbIH TYTaCTbiFbIHa XHE ilLiHAE epKiH OpbIH aYbICTbIPATBIH 3aTTaPAbIH XOK eKeHiHe Ke3 XKETKI3iHj3.
3. 3 acka Aefiinri bananapra apHanmaraH. ¥cak 6enLuexTep 60/ybl MyMKIH.
4. EyMblea JK9HE OHbIH, ILUIHE bIFaNablH KIpyIH X\GSPMSH‘B E)[I/IbIMAbI Q[I/IbIKTbIKTapFa CanmaHpl3.
5 TayapAblr\ MEXaHVKaAbIK 3aKbIMAANYbIHa SKeNYi MYMKIH, Gy VbIMHBIH CiAIKiHY X3HE MeXaHVKabIK XYKTenyiH sxiGepmeHs.
1 KepiHeTiH KesiHae KonaaH6aHpi3. KepiHey GysbifaH KypbitfbiHb! KOMJaHOaHbI3.
7 YCblIHbINATLIH TeMNepaTypajiaH TOMEH Hemece XOofapbl TeMrnepaTypasa, KoHAeHcaL| y ),
COHAjalt-aK arpeccusnibik optaga KongaHbaHpi3 (naiganaHyLubl HyckaybiH KapaHpis).
8. Aybizfa canyra 6oMaliapl.
9. ByiibIMabI HEPKACIMTIK, MEANLMHA/ILIK XSHE OHAIPICTIK MaKcaTTa KoaaHbaHbI3.
10. Erep Tayap/ablH TackiMangaHybl Tepic Temnepatypaza xyprisince, naiaanary anapiHaa tayapra kbinbl 6eamese (+16-25 °C)
3 caraT KesleMiHAe XblibIHyFa MyMKiHaik Gepy kepek.
11. ¥3aK yakbIT apa/ibifbiHAa KO/AaHY XKocrapnaHbaraH Xaraaiaa, KypbUiFbiHbI 9P XOJbl COHAIPIHI3.
12. Erep KypbLAfbl KOHUIHI3A] anaHAaTaTbIH Xafaaiiaa, Kesik KypanblH Xyprisy 6apbicbiHAa, COHAAN-aK KYpPbUFbIHbI COHAIPY
3aHMeH KapacTblpbLifaH XafAaiaa KonaaHbaHbI3.
Makcatbi: TypMbICTbIK MaKcaTTa naiijanaHyfa apHasfaH KoMnbtotep ycreni
OHIMHIH, TEeXHVUKa/IbIK c1naTTamanapbl MeH MyMKiHAKTepiH kanTamaga seHe Defender-global.com se6-caiitbiHaa Tabyra
60naabl.
Wwmnoprraywsl: 000 «T/1 Komnarus [lederaep» Aapec: 127030 . MOCKEa BH.TE.I. MyHULMMa/lbHbIiA OKpyr TBEPCKOA, Y.
Cywéackas, 4. 27, cTpoeHue 2, 3tax 3, nometuerme lll, komHata 3, opuc 63
BHpipywi: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. ‘Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.
Maiiaanary Mepsini - 6 aii. Keningik mepsimi - 6 aii.
KO TP 025/2012 tanantapbiHa caiikec keneaj. Caltkectik Aeknapaumscel N EASC N RU /I-CN.PA05.B.39190,26.
KO TP 004/2011 >xare KO TP 020/2011 TanantapbiHa caikec keneai. CavikecTik aeknapaupmscsl NQ EASC N RU /1-CN.PA
03.B.75902/26.
Defender yakinetti cepauctik opTansiktaps! — cinteme GoiibiHiua kapaHpi3 https://kz.defender-global.com/places/service
OHAIpINTeH KyHi: kanTamagaH KapaHbi3
©HAIpyLi OCbI HYCKaYIbIKTa KOPCETITEH NAKETTIH MasMyHbI MEH CUMaTTamanapblH 63repry KyKpiFbiH cakTaiigpl. CoHfbl XaHe
enkeli-Tenkeiini naianay xeHizeri Hyckayblk www.defender-global.com caiiTbiHaa kon xeTimai
KebiTaiiaa xacansaH.

KEMUIAI XKOHAEY TOMEHAET XXAFLAVNAPAA XKYPII3UIMEAA:

1. Keningi mep3imHiH 6iTyi (Mep3imi Tayap TyTbiHylLbifa caTblifaH KyHHeH 6actan 6enrineres;).

2. 2neKTp eniciHe AypbIC KOChLIMaYbI.

3. Keningik nnom6binapbiHbIH, KOPMYCTbIH GeKiTeTiH KOCbINbICTapbIHbIH, GYTIHAIMHIH, By3bUtybl, TayapablH CbIPTKbI XaHE iLuKi
6GeTTepiHze allbiny i3aepiHiH 6onybl.

4. Erep TypMbICTbIK XafaiinapAa >XyMbiC icTeyre apHa/ifaH annapartypa KacinTik MakcaTTapaa naiaanabiiafan 6onca.

5. ByibIMHbIH iLLiHe Gerae 3aTTapabIH, 3aTTeKTePAiH, CyVibIKTapAbIH, XaHAIKTEPAIH TyCyi ceben BonraH 3akpiMaap.

6. KopekTengipeTit 220 B +10% 3neKTp XeniCiHiH kanbinTbl XyMbIChIHbIH Gy3blybl. (kepHey cTabunnsatopaapbiHaH 6acka)
7. Erep Tayap/ibl OfaH caTylubl G1pMa yakineTTik GepMereH afam awbin, eHaereH 6oca.

8. [lypbic icke naiiganabliMaybl Hemece canakTbIKeH XapaTbiybl.

9. Tabusu HaybeTTepPAIH HATUXKECIHAET 3aKbIMAAP.

10. MexaHvikanblk 3akbiMaany (kynay, Cosblay) i3aepiHi 60aybl.

11. Backa eHaipywwinepaiH KocbinaTbiH GyiibIMAAPbIHBIH XYMbICKA XapaMCbI3AbIFbl.

BIURKO DO GIER
w PL INSTRUKCJA

Uwaga!

1. Przed montazem sprawdz wszystkie czesci.
2. Zdjecia w tej instrukgji moga nie przedstawiac Twojego krzesta, ale instrukcja jest taka sama, niezaleznie od modelu.
3. Nie uzywaj biurka, jesli wszystkie Sruby i wkrety nie sa dokrecone.
4. Przynajmniej raz na pot roku sprawdzaj wszystkie sruby i wkrety, aby upewnic sie, ze s dokrecone. Luzne $ruby i wkrety moga
stwarzac zagrozenie lub hatasowac.

5. Nie stawaj na stole nogami.
6. Nie czys¢ biurka woda, uzywaj suchego srodka do czyszczenia kurzu ani nie przecieraj go Sciereczkg z zaciskiem.
Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzer) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej
czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofaléwki, wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy
2zwigkszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujgcych zakiocenia.
Utylizacja. Nie wyrzucac urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym punkcie
ﬁ zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposdb przyczynia sie ze sprzedawca lub
odpowiednim urzedem

E—Uuwagi doty i sk 3y ia produktu. O -

1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczemem
2. Nie rozbierac. Ninigjszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwiazanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z
autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewnic, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w
srodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.

5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych produktu.
Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzen mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy skondensowaniu sie pary
wodnej oraz w $rodowisku agresywnym.

8. Nie brac do ust.

9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.

10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatadji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu
ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciagu 3 godzin.

11. Wylacza¢ urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest diuzsza przerwa w korzystaniu.

12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w przypadkach, gdy
obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Przeznaczenie: Biurko komputerowe do uzytku domowego

Dane techniczne i cechy produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie internetowej Defender-global.com

Importer: Defender Technology U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zywotnoé¢ - 2 lata. Nie podlega obowiazkowej certyfikacji. Data produkgji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguradji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukcji. Najnowsza i
petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

nie jest reali w jacych sytuacjach:

1. Wygasniecie okresu gwarandji (okres gwarandjiliczony Jest od daty sprzedazy do uzytkownika koficowego).

2. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej.

3. Naruszenie bezpieczenstwa plomb gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecno$¢ elementéw otwierania na
zewnetrznych i wewnetrznych czesciach produktu.

4. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.

5. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substandj, cieczy lub owadow do wnetrza produktu.

6. Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem automatycznych
regulatorow napiecia)

7. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniona przez sprzedawce.

8. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga.

9. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk zywiotowych.

10. Obecnos¢ elementow wskazujacych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

11. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzer innych producentéw.

BIROU DE GAMING
() RO INSTRUCTIUNILE

Atentie!

1. Verificati toate piesele inainte de asamblare.

2. Imaginile din acest ghid pot sa nu semene cu scaunul dumneavoastra, dar instructiunile sunt aceleasi indiferent de model.

3. Nu utilizati biroul decét daca toate suruburile si bolturile sunt stranse.

4. Cel putin o dat la sase luni, verificati toate suruburile si bolturile pentru a va asigura ca sunt stranse. Cand suruburile si bolturile

sunt slabite, pot cauza pericol sau pot face zgomot.

5. Nu stati pe masa cu picioarele in sus.

6. Nu folositi apa pentru a curata biroul, folositi un dispozitiv de curatare uscata pentru praf sau stergeti cu o laveta cu cleme.

Declaratie de concordanta. Asupra functionrii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de

frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descércarile de curent electric static). in cazul aparitiei

acestora mériti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator. Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul

natjonal sunt valabile urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.

Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de utilizare la

locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii

respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea,
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aducetj o contributie importata la

protectia mediului nostru inconjurator.

Regulile si conditiile de sigurants si folosire eficientd a produsului. Mésuri de precautie:

1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnicé si shimbarea

articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului

convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseazi liber.

3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

4. Nu admiteti accesul umiditétii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aducé la deteriorarea mecanica a

produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul ca este deteriorat.

7. Anu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii

condensate, si de asemenea in medii agresive.

8. A nu se introduce in gura.

9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe exploatarea trebuie

trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

11. Deconectati aparatul de fiecare data, cand nu planificati sa i-| folositi o perioada mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de asemenea in

acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Utilizare preconizata: Birou de calculator pentru uz casnic

Specificatiile tehnice si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe site-ul defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Durata de viatd — 2 ani. Nu face obiectul certificarii obligatorii. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual. Cea mai recenta si

recentd versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com

Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iN CAZURILE URMATOARE:

1.Dupa  expirarea perioadei de garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator ).

2. Dacé s-a procedat conexiunea incorecta la retea.

3. Daca sunt rupte sigiliile de garantie , elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si
interioare ale produsului.

4. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale.

5. Daca deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine ,materiale, lichide, insecte in interiorul produsului.

6. Daca sunt incalcate normele de alimentare cu energie electrica - 220 V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune)
7. Daca produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator .

8. Daca produsul s-a utilizat incorect sau cu neglijentd.

9. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii.

10. Dacd sunt prezente urmele de deteriorare mecanica (cadere, loviturd).

11. Dacd sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti productori.

RU UTPOBOW CTON ALLIANCE (ANbAHC)
® VHCTPYKLINS

BaxcHo!

1. Mepen cbopkoit NpoBepbTe Hannume BCex AeTaneit.

2. Vi306parkeHns npeaCTaBeHbl Ana obLeit MHhOpPMaLM 1 MOTYT OTMHATLCA OT Pea/bHOTO BHELLHEro BiiAa AeTaneit.

3. He ncnonb3yiite cTon A0 Tex nop, noka He yayT 3aTAHyTbl Bce 6ONTLL.

4.Pa3B6 MmecsAues I'IpOBepﬁ;iTe 3aTAXKY 60/T0B. HSBBerI’IﬂeHHbIS BWHTbI 1 6ONTHI MOryT CO3AaBaTb OMacHOCTb UAW LUYM.

5. He BcTagaiite Ha cTon Horamm.

6. He MoiiTe CTON BOAOIA, UCMIONB3YIATE CyXyHO OUMCTKY OT MM AW NPOTVPaiiTe BAaXHOW CandeTkoi.

BAexnapauus cootBeTcTBMA. Ha GyHKLMOHMPOBaHIe YCTPOIACTBA (YCTPOICTB) MOTYT NOBAMATDL CTaTUYeCKie, 3NeKTpUYeckue
BbICOKOYACTOTHbIE NO/A (PaauoannapaTypa, MOGWbHbIe TetedoHbl, MUKPOBO/HOBbIE Meuk, 3NeKTPOCTaTUUeCKMe Pasps/pl).

B cilyuyae BO3HWKHOBEHMA yBeMUbTE PACCTOAHME OT YCTPOMCTBA, BbI3bIBAOLLETO NOMEXM.

4 F P! Kol F

E 70T 3HaK Ha ToBape, 6atapeiikax K TOBapy M1 Ha yNaKOBKe O3HaUaeT, UTO TOBAp HE MOXET BbiTb yTUN3MPOBaH

BMecTe ¢ BbITOBbIMY OTXOAaMU. OH A0KeH BbiTh J0CTaB/IEH B KOMMaHMIO Mo cbopy 1 yTnamsaLm Gatapeek,
3NEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOO oﬁopygoaaHm
paBuna v ycnoeus 6e3onacHoro u ToBapa. Mepbi

I 1. /\cnonb30BaTh TOBAp TOMLKO MO MPAMOMY ‘Ha3HAuEHVIO.
2. He pa36upars. [laHHOe 13Ae/ive He COAPXAT YacTel, MoA/IexalLyx CaMOCTOATE/IbHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam
06CNYXMBaHNA 1 3aMeHbl HeVCNPaBHOTO 3aena obpaluaitect
K G1pMe-NpoaaBLly Wn B aBTOPU30BaHHBIN CepBUCHBINA LieHTp Defender. Mpu nprenve Tosapa y6eanTeck B ero LENOCTHOCTY 1
OTCYTCTBIAM BHYTPY CBOGOAHO MepeMeLLAIOLLVXCA MPEAMETOB.
3. He npegHa3sHaveH Ans AeTeit 40 3-x neT. MoXeT cogepkaTb Me/kiie AeTam.
4. He ponyckaTb nonajiaHus Bnari Ha 13enve 1 BHyTpb ero. He onyckatb 1aesnne B XUAKOCTA.
5. He noggseprars n3gee BUGPaLMAM 1 MEXaHUUECKIIM Harpy3Kkam, CrIOCOBHbIM MPUBECTM K MEXaHVHUECKIM NOBPEXAEHMAM
ToBapa. B ciiyyae Hanums MexaHMIeCKMX MOBPEX/EHNIA HUKAKIAX FapaHTUiA Ha TOBap He AaeTCA.
6. He ncnonb3osarb Npu BUAMMbIX NMOBPEXAEHIAX U3henns. He nosib30BaTbCs 3aBEA0OMO HEMCTPaBHBIM YCTPOVICTBOM.
7. He ncnonb3oBath Npy Temnepatypax Hike Win BblLLe PeKOMeHZYeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO NOb30BaTeNs), MPi BO3HUKHOBEHMU
KOH/AEHCMPYeMOi BAaXKHOCTW, a Takxke B arpecc BHON cpege.
8. He 6parb B poT.
9. He ucnonb3osatb wn3genve B NPOMBbILLNEHHbIX, MEANLIMHCKUX WA MPOU3BOACTBEHHDIX LENAX.
10. B cyyae, ec/v TPaHCMOPTUPOBKa TOBapa OCYLLeCTBAANACH NPV OTPULATE/IbHbIX TeMMepaTypax, Nepea Hauanom
JKCNAyaTaLmn HYXXHO AaTb TOBapY COrPeTbes B Terom nometteHin (+16-25 °C) B TeyeHme 3 yacos.
11. Bblk/touaTh YCTPOACTBO Kax/apliA pas, KorAa He NiaHMpYeTCA UCMoNb30BaTb ero B TeUeHMe AMTeNbHOTO Neproja BpeMeHu.
12. He ncnonb3osath YCTPOIACTBO My BOXK/AEHNM TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B Clyuae, e YCTPOIACTBO OTB/IEKaeT BHUMaHIe,
aTakoKe B TeX Clyuasx, Koraa OTK/KOUeHIe YCTPOICTBa NPeAyCMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHaueHvie: KOMMbOTEPHS CTON A8 GbITOBOTO MCMOIb30BaHMA
TexHMueckvie XapaKTepUCTUKV 1 OCOBEHHOCTY ToBapa CM. Ha ynakoBke v Ha caiite defender.ru
Vimnoprep B P®: OO0 «T/], Komnawua [edergep» Aapec: 127030 . Mocwa, BH.TEP.I. MyHULWNabHbIV OKpYr TBepcKol,
yn. Cywigsckas, 4. 27, cTpoenme 2, 3tax 3, nometuerue lll, komHata 3, oduc 63.
VisrotosuTens: XaHuxoy KOiito3 Xoym TexHonomki Kopriopeiiw Jluvures, Agpec Pym 1008, bunguhr 1, ViHgactpuan 3oyH,
Cawm Bunnamx, Cas TayH, LisnaHbas Cun, XaHuxoy, YxauzaH MposuHc, Kntai.
Cpok cnyx6bl — 6 MecsLeB. [apaHTUIHbI CPOK - 6 MecALEeB.
Coorercrayert TpebosaHuam TP TC 025/2012. [leknapauys cootsetcteus N2 EASC N RU [I-CN.PA05.B.39190/26.
Coorsercrayet Tpe6oBaHnam TP TC 004/2011 u TP TC 020/2011. Aeknapauya cootsetctana N2 EASC N RU I-CN.PA|
03.B.75902/26. [lexnapalyym COOTBETCTBUA NPeACTaBAeHsI Ha caiiTe https://defender.ru
Cnncok aBTOPK30BaHHBIX CEPBICHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service
[lata NpoM3BOACTBA: CM. Ha YnakoBKe:
Mpou3soauTeN OCTaBAAET 32 COBON NPaBO 3MEHEHNS KOMM/IEKTALIM 1 TEXHUUECKX XapaKTEPUCTIK, yKa3aHHbIX B 3TOV
VHCTPYKLMI. [OCAAHAR 1 NOSHas BEPCIA MHCTPYKLIAM AOCTYMHa Ha caiiTe www.defender.ru
Cpaenato B Kutae.

TAPAHTUVHBIA PEMOHT HE MPOU3BOAUTCA B CNIEAYHOLUMX CIYYAAX:

1. VicTeuyeHme rapaHTUIAHOTO CPOKa (yCTaHaBAVBAETCA CO AHA NPOAAXM TOBapa NOTPEBUTENtO).

2. HenpasuibHoe NOAK/OUEHME B 3/1EKTPOCETb.

3. HapyLuieHvie CoXpaHHOCTY rapaHTUiiHBIX IIOMG 11 KpeneXHbIX COeAMHEHNIA KOPMyCa, HanluMe CNIioB BCKPBITUA Ha BHELLHMX
V1 BHYTPEHHIX NOBEPXHOCTAX TOBApa.

4. Annaparypa, npeaHasHayeHHas A1 paboTel B GbITOBBIX YCOBMAX, HCMONL30BANACH B MPOGECCUOHANBHBIX LIEAISX.

5. MoBpexXAEHA Bbi3BaHbI NONaAaHEM BHYTPb U3AE/NA NOCTOPOHHIX NPEAMETOB, BELLIECTB, XIAKOCTEN, HACEKOMBIX,
6. HapyweHue B pa6oTe nutatolLeit anektpocetn — 220 B +10% (Kpome CTabum3atopoB HanpsxeHis).

7. BCKpbITVE M PEMOHT TOBapa MPOM3BEAEHbI NLIOM, HE YNOAHOMOUEHHBIM Ha TO GHPMOI-MPOAABLIOM.

8. Henpasu/ibHas skcrnyaraLs v HebpexHoe obpaluiekve.

9. Mosp: V3aeNms B pe fay 6eaCTBuIA.

10. Hannuve cnepos MEXaHVUECKOro noBpesxaeHns (nageHve, yaap).

11. HepaboTocrocobHOCTb MoK/ IoHaeMblX YCTPOIACTB APYrX NMPOM3BOAUTENeN.

IGRALNA MIZA
¥ SLV NAVODILA ZA UPORABO

Pozor!

1. Pred sestavljanjem preverite vse dele.

2. Slike v tem priro¢niku morda ne bodo videti kot vas stol, vendar so navodila za uporabo enaka ne glede na model.

3. Ne uporabljajte mize, ¢e niso vsi vijaki in somiki trdno priviti.

4. Visaj vsakih $est mesecev preverite vse vijake in sornike, da se prepricate, da so trdno priviti. Ce so vijaki in sorniki v ohlapnem
polozaju, lahko to povzroci nevamost ali hrup.

5. Ne stojte na mizi z nogami.

6. Za Ciscenje mize ne uporabljajte vode, uporabite suho cis¢enje prahu ali obridite s krpo.

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna polja (radijske
napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od
naprav, ki povzrocajo vmesnik.

O je baterij, i€ne in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni,

da izdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in uéinkovite uporabe izdelka. Previdnostni ukrepi:

— 1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.

2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in

zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali pooblas¢eni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se

prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.

3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.

4. Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.

5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske pogkodbe izdelka. VV primeru mehanskih poskodb

garancija ni dana.

6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ce je izdelek ocitno pokvarjen.

7. 1zdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih

izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.

8. Ne dajajte v usta.

9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.

10. Ce je bila posiljka izdelka opravijena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred uporabo v treh urah hraniti na toplem

(+16-25° Cali 60-77 ° F).

11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.

12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih primerih, ko vas zakon obvezuje, da

napravo izklopite.

Predvidena uporaba: Rac¢unalniska miza za domaco uporabo

Tehnicne specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalaZi in na spletni strani defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi

Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Zivljenjska doba je 2 leti. Ni predmet obveznega certificiranja. Datum izdelave: glej na embalazi

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in

podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

Garancijska storitev ne velja v naslednjih primerih:

1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje koncnemu uporabniku).

2. Napacen vti¢ v omrezje.

3. kritev varnosti garancijskih tesnil, pritrditev skupnih sklopov ohigja; prisotnost elementov odpiranja na zunanjih in notranjin
delih izdelka.

4. Ce je bil izdelek, namenjen gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene.

5. $koda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek.

6. Skoda zaradi kritve obiajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev)
7. Ce je izdelek odprla in popravila oseba, ki za to ni pooblai¢ena s strani prodajalca.

8. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje.

9. Poskodba izdelka zaradi naravnih nesrec.

10. Prisotnost elementov, ki kaZejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek).

11. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.



HERNY STOL

@ SVK |\&rrukcie

Pozor!

1. Pred montazou skontrolujte vietky diely.

2. Obrazky v tomto navode nemusia vyzerat’ ako vasa stolicka, ale navod na obsluhu je rovnaky bez ohladu na model.

3. Nepouzivajte stol, pokial nie st vietky skrutky a matice utiahnuté.

4. Najmenej kazdych Sest’mesiacov skontrolujte v3etky skrutky a matice, ¢i st utiahnuté. Ak st skrutky a matice uvolnené, méze to
sposobit' nebezpecenstvo alebo vydavat’ hluk.

5. Nestojte na stole s nohami.

6. Na Cistenie stola nepouzivajte vodu, pouzivajte suché cistenie prachu alebo utierajte handri¢kou.

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat'statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparatra,
mobilné telefony, mikrovinné rry, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory
vyvolava poruchy Not om mlIJoskydd

térii, j

E Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na balem oznacuje Ze sa vyrobok neméze utilizovat spolu s

domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a
— elektrcmckych prIStrOJOV
Pravidla a pod ucinného poutzitia vyrobku. Bezpeénostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla ucelu z
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje casti, ktoré si moZete sami opravit. V stvislosti s opravovanim a vymenou
nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-predajcu alebo na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite
jeho ucelenost' a nepritomnost volne postivacich ¢asti v fiom.
3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Moze obsahovat drobné casti.
4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.
5. NevyloZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat’ mechanické poskodenia vyrobku. V pripade
existencie mechanickych poskodem pre vyrobok nie st Ziadne zaruky.
6. Nepouzivat' ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny.
7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na poutzitie), v pripade vytvarania kondenzovanej
vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do st.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizSej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat' volne zohriat v teplej miestnosti
(+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.
11. Vyrobok treba vypntt v priadoch ked'sa nebude pouzivat' dlhsi cas.
12. Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje pozorost vodicov, tiez v pripadoch
ked'je vypéjanie vyrobku urcené podla zakona.
Zamyslané poutzitie: Pocitacovy stol na doméce pouzitie
Technické Specifikacie a vlastnosti produktu najdete na obale a na webovej stranke defender-global.com
Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi Village,
Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.
Zivotnost — 2 roky. Nepodlieha povinnej certifikacii. Datum vyroby: vid na obale.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov
Jje k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

Zarucny servis sa neuskutocni v nasledujticich situaciach:

1. Uplynutie zarucnej doby (zérucna doba sa vybavuje odo dna predaja konecnému uzivatelovi).

2. Nespravne zapojte do elektrickej siete.

3. Porusenie bezpecnosti zaruénych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost’ prvkov otvérania na vonkajsej a
vn(tornej Casti vyrobku.

4. Ak bol produkt uréeny na pouzitie v domacnosti pouzivany na profesionalne tcely.

5. Poskodenie v désledku vniknutia cudzich predmetov, latok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku.

6. Skoda v dosledku porusenia norméalnej prace napajacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem automatickych regulatorov napétia)
7. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom.

8. Nespravna obsluha alebo neopatrné zaobchadzanie.

9. Poskodenie produktu v désledku prirodnych katastrof.

10. Pritomnost’ prvkov indikujlicich mechanické poskodenie (pad, naraz).

1. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

an SPELBORD
w SWE BRUKSANVISNING

Uppmiérksamhet!

1. Kontrollera alla delar fére montering.

2. Bilderna i den hér guiden kanske inte ser ut som din stol, men instruktionsguiden &r densamma oavsett modell.

3. Anvénd inte skrivbordet om inte alla bultar och skruvar ar atdragna.

4. Kontrollera alla bultar och skruvar minst var sjétte manad for att sékerstalla att de ar tdragna. N&r skruvar och bultar sitter [6st

kan det orsaka fara eller orsaka ljud.

5. Sta inte pa bordet med fétterna.

6. Anvand inte vatten for att rengéra skrivbordet, anvand torr dammrengéring och torka inte av med en trasa.

Forsakran om 6verensstimmelse. Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt

(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka avstandet fran

anordningen som orsakar storningar.

Not om miljoskydd

Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska och elektroniska
apparater far inte avyttras med hushallsavfall. Konsumenter ar skyldiga att &terlamna elektriska och elektroniska
apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta &ndamal, oﬁentllga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras
via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten, instruktionsmanualen eller pa
férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna bestimmelse. Genom atervinning och &teranvandning av material
bidrar du till att skydda miljén och din cmg\vnmg

Regler och villkor for siker och effektiv avp £l a

1. Anvénd produkten enbart for avsett andamal.

2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhéll och utbyte av en defekt produkt

kontakta vénligen féretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nér du tar emot produkten, kontrollera

dess integritet och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.

3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehélla sma delar.

4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utsétt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador p& produkten. Ingen

garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvéand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.

7. Anvand inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena (se anvandarhandboken), vid

kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.

8.Ta inte i munnen.

9. Anvand inte produkten i industriella och medicinska andamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.

12. Anvand inte anordningen medan du kr, om anordningen ér storande, liksom i de fall da anordningen ska stangas av enligt lagen.

Avsedd anvandning: Datorbord for hushallsbruk

Tekniska specifikationer och egenskaper fr produkten finns pa forpackningen och pa webbplatsen defender-global.com
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone, Xiashi
Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Livstid — 2 &r. Inte féremal fér obligatorisk certifiering. Tillverkningsdatum: se forpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna bruksanvisning.
Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i féljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig anslutning till elnatet.

3. Overtradelse av sikerheten for garantitétningar, fixering av gemensamma sammansittningar av fallet; narvaron av
ppningselement pa produktens utsida och insida.

4.0m produkten avsedd fér hushallsbruk anvéandes fér professionella &ndamél.

5. Skador pa grund av intréngning av frammande féremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

6. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsérjningsnatet - 220V +/- 10%. (utom automatiska spanningsregulatorer)
7.0m produkten har 6ppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforsaljaren.

8. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

9. Skada pa produkten pa grund av naturkatastrofer.

10. Férekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

11. Funktionshinder for anslutna enheter fran andra producenter.

ITPOBUN CTIN

® UKR IHCTPYKLIA

Yeara!

1. MepesipTe BCi AeTani Nepes CKnaaaHHAM.

2.306paxeHHs B LpOMy noci6HKy MOXYTb He Bignosigatn BalLOMY CTiNbLIO, ane IHCTPYKLA OAHAKOBa HE3aNexHO Big, MOAEsi.
3. He BukopucToByliTe CTin, AIKIO BCi 6OATY Ta Wypynu He 3aTArHyTi.

4. MpuHaliMHi KOXHI WicTb MicALyis nepesipaiiTe BCi 60TM Ta Luypyni, LLOG NEPEKOHATACA, LLIO BOHY 3aTArHYTI. AKWLO rBUHTA Ta
LLYPYNV He 3aTATHYTI, Lie MOXe CNPUUMHUTU Hebe3neky abo CTBOPHOBATY LyM.

5. He cTiiATe Ha CTOA, NOCTaBMBLLM HOTV Ha MIANOTY.

6. He BIKOpYCTOBYi/Te BOAY A/IA OUMLLIEHHS CTONY, BUKOPUCTOBYIATE Cyxe NooumcHe obnaaHarHs abo npotvpaiite ioro
raHUipKOH-CTPYXKKOHO.

Aeknapauja BignoeigHocti

Ha QyHKLioHyBaHHA NPVCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BI/WBATY CTAaTWYHI, e1EKTPU4HI 26O BUCOKOUACTOTHI NonA (paaioanapatypa,
MOBIbHI TENEPOHI, MIKPOXBIILOBI ey, e1eKTPOCTATH4HI PO3PAAY, TOLLO). Y BINAAKY BUHVKHEHHS TaKOrO BAVBY 36inblute
BiACTaHb B\A iforo Axepena.

nobyToBMMM BigxoAamK. BiH noBnHeH 6yT AocTaBNeHuiA B MicLie Mo 360py Ta yTunisaLyii Gatapeiiok, eneKTpUiHoro Ta
€N1eKTPOHHOTO Y/CTaTKyBaHH.
Mpaeuna Ta ymosun Taed ToBapy
— 3anobbkHi 3acobu:
1. BUKOPMCTOBYBATY TOBAP TiflbKM 33 MPAMIM NPU3HAYEHHAM
2. He pos6uparit. lauii NpUCTPVi He MICTUTb 4aCTH, LLIO NiAAAratoTb camocTiiiHoMy pemoHTy. LLLoao oBcnyroByBarHs Ta samiHm
HecrpaBHOro Bipoby 3sepTaiiTecs A0 GipMy-NpoAaBLA abo B aBTOPU3OBaHMIA cepBiCHY LieHTp Defender. Mia uac npuiiManHs
TOBapy BNEBHITLCA B ioro LU/I\CHOCT\ Ta Ev.l'CyTHD[TI ECSpeAMHI npeameris, Wo Bi/IbHO nepemiLLyroTbCA
3. He nepepbaueruii 4na Ajeit Bikom 40 3-X pokis. Moxe MicTvTh ApibHi aeTani
4. 3anobiralite nonagaHHs BOAOTM Ha BUPI6 abo BcepeanHy BUPoDY. He 3aHyptoiite BIpI6 B piavHy
5. 3anobiraiite BrMBY Ha BUPI6 BiGpaLLii Ta MexaHiI4YHIX HaBaHTaXeHb, LLIO MOXXYTb MPUBECTY A0 YLIKOAXKEHH: BUPOOy. fapaHTia
He HaJlAETbCA Ha BUPIO, LLO MA€E MeXaHiuHi MOLIKOZXKEHHS.
6. He kopucTyiitecs BUPOBOM, AKLLIO BiH NOLIKOAKEHWNA.
7. He BuKopucTOBYBaTM NpU TEMMepaTypi BiLLE a60 HUXKYE TOI, L0 PEKOMEHAYETLCA B IHCTPYKLI KOPUCTYBaYa, MPY BUHMKHEHHI
KOH/EHCOBaHOI BO/IOTYA, @ TaKOX B arpecuBHOMY CepeAoBuLL
8. He 6patu Ao pota
9. He B1KopyCTOBYBaTY BIPI6 3@ NPOMMCIOBUM, MEAVUHUM 260 BUPOGHNUMM MPU3HAUEHHAM
10. fiKwio BUPI6 TpaHCMOpTyBaBCA NpK Temneparypi Hukue 0 °C, To nepez No4aTkoM excryaraliii oTpiGHO BATPUMATY BUPIG
npy Temnepatypi He Hue +16 °C NPOTAroM 3-X roauH.
11. BUMMKaiiTe NpUCTpiii KOXKHOTO pasy, AKILO NIaHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATY F0ro NPOTATOM J0BrOTPMBA/IONO Nepiozy
2. He BUKOpWCTOBY#ATe NPUCTPIiA Nig, Yac ynpaBAiHHA TPaHCNOPTHIM 3aC0BOM, AKLLO Lie BigBoAikae yBary,
aTakoX Y BINajKax, KOAM BIAKMOUEHHA NPUCTPOLO Nepe/aBayeHe 3aKoHOAABCTBOM.

K Ll,u no3Hauka Ha BUpoGi, 6aTapew<a>< pite) Bwp06y a6o YNaKoBLi MO3HAYE, LLO BUPI6 He MOXHA YTINi3yBaTh 3

Mpy3HayeHHs: Komn'toTepHUii CTin 418 J0MaLLHBOrO BUKOPUCTaHHSA

TexHi4Hi XxapakTepyCTV KV Ta 0COBMBOCTI MPOAYKTY MOXHa 3HalTV Ha ynakoBLyi Ta Ha caiiti defender-global.com
Imnoprep B Ykpaiti: TOB «BnpobHuue Mignpuemcreo "Mpomucosi Cuctemu», aapeca: Byn. Kupuniscoka, 40A, M. Kviis, 04080,
YipaiHa.

Buipo6Huk: XaHuxoy FOiitoe Xoym TexHonopki KoprnopeidwH Jlimitea, Anpeca: Pym 1008, BinaiHr 1, Iiaactpian 3oyH,
Cawi Binnagx, Csst TayH, LLBﬁHbAe Ciri, XaHuxoy, l4>s<e|.t,3m—| I'IpoBch, Kuran.

TepMmiH cry>x6u - 6 MicALiB. MapanTiiiHuiA nepiog - 6 micsuis. He nignarae 060os'askoBii cepudikaLyi.

TMepenik aBTOPK30BaHWX CEPBICHIX LIEHTPIB ABITbCA Ha canTi Defender: https://ua.defender-global.com/places/service
/[lata BUpOGHWLITBA: AUB. Ha YNaKoBLi

B1po6HUK 3anmLuae 3a CoB0to MPaBo 3MiHM KOMMIEKTALYi | TEXHIUHIX XapaKTePUCTVK, 3a3HaUeHMX B LA iHCTPYKLi.
OctaHHs! Ta NoBHa BepCist IHCTPYKLi A0CTynHa Ha caiiti www.defender-global.com

3pobineHo B Kurai.

TapaHTiliHi 3060B'A3aHHA He BUKOHYIOTLCA Y pasi:

1. 3aKiHu€eHHS rapaHTIiHOro TepMiHY (TEpMiH BCTAHOBAKOETLCS 3 AHA NPOAA>KY TOBaPY CrIOXMBAYeEBI).

2. HenpaBnabHOTO NiAKAIOUEHHS B €1eKTPOMEpeXy.

3. MopyLueHHA LOCTHOCTI rapaHTiliHIX NAOMG, KINWALHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAABHOCTI CIIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLHIX i
BHYTPILLHIX MOBEPXHSAX TOBapY.

4. fiuio anapatypa, npusHaueHa Ans po6oTi B NOBYTOBIX YMOBaX, BIKOPWCTOBYBaNacs

B NPOGECIAHNX LiiAsAX.

5. NoWKOZPKEHHS, BUK/IMKAHOTO NonaaaHHAM BCepeAHy BUPOBY CTOPOHHIX NPEMETIB, PEUHOBYH, PiAMH, KOMaX.
6. MopyLweHHs B HOpManbHili pobori enektpomepexi - 220 B + 10%. (kpim cTabiniatopis Hanpyri)

7. flkuwo ToBap 6yB PO3KPUTUM | PEMOHTYBaBCA OCOBOIO, HE YTOBHOBAXEHOH Ha Te GiPMOO-MPOAABLIEM.

8. HenpaeuabHol ekcriyaraui abo Heabanoro BUKOPUCTaHHS.

9. MoLwkopkeHHs BPoBy Y BUNaaKY CTUXIAHNX X,

10. HasBHOCT C/liZliB MeXaHIYHOTO MOLIKOZXKEHHS (NaAiHHS, yaap).

11. Henpalje3aaTHOCTI NPUCTPOIB iHLWIMX BUPOBHIKIB, LLO MiAKAKOUAKOTLCA.

O'YIN STOLI

-
- UZB YO'RIQNOMA

Diqqgat!
1.Yig'ishdan oldin barcha gismlarni tekshiring.
2. Ushbu go'llanmadagi rasmlar sizning stulingizga o'xshamasligi mumkin, ammo qo'llanma modelidan gat'i nazar bir xil.
3. Barcha murvatlar va vintlar mahkamlanmagan bo'lsa, stoldan foydalanmang.
4. Kamida har olti oyda barcha murvatlar va vintlarning mahkamlanganligiga ishonch hosil gilish uchun ularni tekshirib turing,
vintlar va boltlar bo'shashgan holatda bo'lsa, bu xavf tug'dirishi yoki shovqin chigarishi mumkin.
5. Stolda oyoqlaringiz bilan turmang.
6. Stolni tozalash uchun suvdan foydalanmang, quruq chang tozalagichdan foydalaning yoki gisgich mato bilan arting.
Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli
pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi quriimadan masofani
kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qgilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan
birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan
shug'ullanuvchi kompaniyaga yetkazilishi lozim
I 0\dini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta‘mirlanishi mumkin bo'lgan qismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz
buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul
qilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil qiling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech qanday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish maqsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vagtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda qonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan
bo'lsa undan foydalanilmasin.

Magsadli foydalanish: Uy sharoitida foydalanish uchun kompyuter stoli

Mahsulotning texnik tavsiflari va xususiyatlarini gadoglashda va Defender-global.com veb-saytida topish mumkin.

Ishlab chiqaruvchi: Hangzhou Yuyue Home Technology Corporation Limited. Address: Room 1008, Building 1, Industrial Zone,
Xiashi Village, Xiaya Town, Jiande City, Hangzhou, Zhejiang Province, China.

Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Majburiy sertifikatlashga kirmaydi. Ishlab chigarich sanasi: gadoq qutiga garalsin.
Ishlab chigaruvchi ushbu qo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi
va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chiqarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'matiladi).

2. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

3. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashqi va ichki yuzalarida
ochilganlik izlari bor bo'lganda.

4. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

5. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyuqliklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
6. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog/ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
7. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

8. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

9. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

10. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

11. Boshga ishlab chigaruvchilaring ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



